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PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI

FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Atti li

;ejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab ma’ din il-

Gazzetta>

Att Nru. X ta’ l-2005 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 biex ji;u

stabbiliti Ib[ra tas-Sajd u :urisdizzjoni Marittima Esti]a<

Att Nru. XI ta’ l-2005 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 biex

jemenda l-Kodiçi ?ivili< u

Att Nru. XII ta’ l-2005 imsejja[ l-Att ta’ l-2005 li jemenda

l-Att dwar il-Patrimonju Kulturali.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

No. 791

PUBLICATION OF ACTS

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Acts are published in the Supplement to this Gazette>

Act No. X of 2005 entitled the Fishing Waters

(Designation) and Extended Maritime Jurisdiction Act, 2005<

Act No. XI of 2005 entitled the Civil Code (Amendment)

Act< and

Act No. XII of 2005 entitled the Cultural Heritage

(Amendment) Act, 2005.

26th July, 2005

Nru. 792

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni  ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 17,792 u 17,794 tad-19 u t-22 ta’ Lulju, 2005,

rispettivament.

A.L. Nru. 260 ta’ l-2005>  Att ta’ l-2004 dwar l-Ilsien Malti

(Att Nru. V ta’ l-2004)< Avvi] ta’ bidu fis-se[[.

A.L. Nru. 261 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali

g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad, 2004

g[ad-Diploma in Sport and Leisure Studies – Dip. S.L.S. – ta[t

il-patro/inju ta’ l-Istitut g[all-Edukazzjoni Fi]ika u Sport.

No. 792

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 17,792 and 17,794 of the 19th and

22nd July, 2005, respectively.

L.N. No. 260 of 2005> Maltese Language Act, 2004 (Act

No. V of 2004)< Commencement Notice.

L.N. No. 261 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2005 in terms of the General Regulations for

University Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in

Sport and Leisure Studies – Dip. S.L.S. – under the auspices

of the Institute for Physical Education and Sport.



7596 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

A.L. Nru. 262 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti

:enerali g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad,

2004 g[ad-Diploma in Facilitating Inclusive Education ta[t

il-patro/inju tal-Fakultà ta’ l-Edukazzjoni.

A.L. Nru. 263 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali

g[ar-Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad, 2004

g[ad-Diploma in Arabic ta[t il-patro/inju tal-Fakultà ta’ l-Arti.

A.L. Nru. 264 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< L-Ordinamenti ta’ l-2005 biex jemendaw l-Ordinamenti

ta’ l-2005 skond ir-Regolamenti :enerali g[ar-

Rikonoxximenti Universitarji sa l-Ewwel Grad, 2004 g[all-

Gradi ta’ Bachelor of Science in Information Technology

(Honours) – B.Sc. I.T. (Hons) u ta’ Bachelor of Science in

Information Technology – B.Sc. I.T. – ta[t il-patro/inju tal-

Bord ta’ l-Istudji g[all-Information Technology.

A.L. Nru. 265 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2005 biex jemendaw ir-

Regolamenti tal-Kors g[all-Postgraduate Certificate in

Education – P.G.C.E.

A.L. Nru. 266 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2005 biex jemendaw ir-

Regolamenti ta’ l-1999 tal-Kors g[all-Grad ta’ Bachelor of

Education (Honours) – B.Ed. (Hons).

A.L. Nru. 267 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2005 tal-Kors g[all-Postgraduate

Diploma in Diplomacy – P.G. Dip. Diplomacy.

A.L. Nru. 268 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap. 327)<

Ir-Regolamenti ta’ l-2005 tal-Kors g[all-Grad ta’ Master of Arts

in Comparative Euro-Mediterranean Education Studies.

A.L. Nru. 269 ta’ l-2005>  Att dwar l-Edukazzjoni (Kap.

327)< Ir-Regolamenti ta’ l-2005 tal-Kors g[all-Grad ta’ Master

in Youth and Community Studies – M. Youth & Com. St.

A.L. Nru. 270 ta’ l-2005>  Product Safety Act (Act No. V of

2001)< Two or Three Wheel Motor Vehicles (EC Type –

Approval) (Amendment) Regulations, 2005.

A.L. Nru. 271 ta’ l-2005>  Product Safety Act (Cap. 427)<

Textile Names (Amendment) Order, 2005.

A.L. Nru. 272 ta’ l-2005>  Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363)< Regolamenti ta’ l-2005 li jemendaw ir-Raba’ Skeda li

tinsab ma’ l-Att dwar Kunsilli Lokali.

A.L. Nru. 273 ta’ l-2005>  Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363)< Ordni ta’ l-2005 li jemenda l-Ordni dwar id-Delega ta’

Infurzar mill-Kunsilli Lokali (Emenda Nru. 3).

Is-26 ta’ Lulju, 2005

L.N. No. 262 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2005 in terms of the General Regulations for

University Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in

Facilitating Inclusive Education under the auspices of the

Faculty of Education.

L.N. No. 263 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2005 in terms of the General Regulations for

University Undergraduate Awards, 2004 for the Diploma in

Arabic under the auspices of the Faculty of Arts.

L.N. No. 264 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Bye-

Laws of 2005 amending the Bye-Laws of 2005 in terms of

the General Regulations for University Undergraduate

Awards, 2004 for the Degrees of Bachelor of Science in

Information Technology (Honours) – B.Sc. I.T. (Hons) – and

Bachelor of Science in Information Technology – B.Sc. I.T.

– under the auspices of the Board of Studies for Information

Technology.

L.N. No. 265 of 2005>  Education Act (Cap. 327)<

Postgraduate Certificate in Education – P.G.C.E. – Course

(Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 266 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Bachelor

of Education (Honours) – B.Ed. (Hons) – Degree Course

(Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 267 of 2005>  Education Act (Cap. 327)<

Postgraduate Diploma in Diplomacy – P.G. Dip. Diplomacy

– Course Regulations, 2005.

L.N. No. 268 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Master

of Arts in Comparative Euro-Mediterranean Education Studies

Degree Course Regulations, 2005.

L.N. No. 269 of 2005>  Education Act (Cap. 327)< Master

in Youth and Community Studies – M. Youth & Com. St. –

Degree Course Regulations, 2005.

L.N. No. 270 of 2005>  Product Safety Act (Act No. V of

2001)< Two or Three Wheel Motor Vehicles (EC Type –

Approval) (Amendment) Regulations, 2005.

L.N. No. 271 of 2005> Product Safety Act (Cap. 427)<

Textile Names (Amendment) Order, 2005.

L.N. No. 272 of 2005> Local Councils Act (Cap. 363)<

Local Councils Act (Amendment of Fourth Schedule)

Regulations, 2005.

L.N. No. 273 of 2005> Local Councils Act (Cap. 363)<

Local Councils (Delegation of Enforcement) (Amendment)

(No. 3) Regulations, 2005.

26th July, 2005
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No. 793

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

26th July, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property,  is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Description of the Land

The following land at Mellie[a>–

1. A plot of land of the area of about 54 square metres,

bounded on the West by Trejqet il-G[abex and on the South

and the North by Government property and is registered in

the Government Records as part of Tenement No. 52530.

The abovementioned land is shown marked in the colour

blue on plan P.D. 2005_238 which may be seen on demand

at the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

        President

19th July, 2005

Nru. 793

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

(File No. L103#2005)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fil-Mellie[a>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 54 metru kwadru, li tmiss

mill-Punent ma’ Trejqet il-G[abex u min-Nofsinhar u mit-

Tramuntana ma’ proprjetà tal-Gvern u hija rre;istrata fir-

Records tal-Gvern b[ala parti mit-tenement Nru. 52530.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

fuq il-pjanta P.D. 2005_238 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

  (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Id-19 ta’ Lulju, 2005

No. 794

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

26th July, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property,  is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Nru. 794

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

(File No. LGS 34#65)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.
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Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fir-Rabat (Victoria)#Xag[ra, G[awdex>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 1,396 metru kwadru, li

tmiss mil-Lbi/, mil-Lvant u mill-Majjistral ma’ proprjetà tal-

Gvern u hija rre;istrata fir-Records tal-Gvern b[ala parti

mit-tenement Nru. Z50028.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

fuq il-pjanta P.D. 2005_242 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

  (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Id-19 ta’ Lulju, 2005

Description of the Land

The following land at Rabat (Victoria)#Xag[ra, Gozo>–

1. A plot of land of the area of about 1,396 square metres,

bounded on the South West, on the East and the North West

by Government property and is registered in the Government

Records as part of Tenement No. Z50028.

The abovementioned land is shown marked with the

colour blue on plan P.D. 2005_242 which may be seen on

demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

        President

19th July, 2005

No. 795

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

26th July, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property,  is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Description of the Land

The following land at Rabat (Victoria)#Xag[ra, Gozo>–

1. A plot of land of the area of about 1,641 square metres,

bounded on the South West and the South East by

Government property and on the North West by Triq is-

Sellum and is registered in the Government Records as part

of Tenement No. Z50027.

The abovementioned land is shown marked with the colour

blue on plan P.D. 2005_241 which may be seen on demand at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

        President

19th July, 2005

Nru. 795

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

(File No. LGS 132#65)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fir-Rabat (Victoria)#Xag[ra, G[awdex>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 1,641 metru kwadru, li

tmiss mil-Lbi/ u mix-Xlokk ma’ proprjetà tal-Gvern u mill-

Majjistral ma’ Triq is-Sellum u hija rre;istrata fir-Records

tal-Gvern b[ala parti mit-tenement Nru. Z50027.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

fuq il-pjanta P.D. 2005_241 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

  (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Id-19 ta’ Lulju, 2005
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No. 796

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

26th July, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property,  is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Description of the Land

The following land at }urrieq>–

1. A plot of land of the area of about 43 square metres,

bounded on the South West and the South East by

Government property and on the North East by a public road

and is registered in the Government Records as part of

Tenement No. 50804.

The abovementioned land is shown marked in the colour

blue on plan P.D. 42_88_A which may be seen on demand at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

        President

19th July, 2005

Nru. 796

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

(File No. L361#64)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fi]-}urrieq>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 43 metru kwadru, li tmiss

mil-Lbi/ u mix-Xlokk ma’ proprjetà tal-Gvern u mill-Grigal

ma’ triq pubblika u hija rre;istrata fir-Records tal-Gvern

b[ala parti mit-tenement Nru. 50804.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

fuq il-pjanta P.D. 42_88_A li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

  (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Id-19 ta’ Lulju, 2005

No. 797

TERMINATION OF AGRICULTURAL LEASE

THE following declaration, made by the President of

Malta, is published in terms of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

26th July, 2005

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

I hereby declare that the undermentioned land, which is

Government property,  is required for a public purpose in

accordance with the provisions of the Agricultural Leases

(Reletting) Act, 1967.

Nru. 797

TERMINAZZJONI TA’ KIRI TA’ RABA’

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta, hija ppubblikata skond l-Att ta’ l-1967 dwar it-

Ti;did ta’ Kiri ta’ Raba’.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

(File No. LGS 47#71)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Jien hawnhekk niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija,

li hija proprjetà tal-Gvern, hija me[tie;a g[al skop pubbliku

skond id-dispo]izzjonijiet ta’ l-Att ta’ l-1967 dwar it-Ti;did

ta’ Kiri ta’ Raba’.
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Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja fix-Xag[ra, G[awdex>

1. Bi//a art tal-kejl ta’ madwar 408 metru kwadru, li

tmiss mil-Lbi/, mil-Lvant u min-Nofsinhar ma’ proprjetà

tal-Gvern u hija rre;istrata fir-Records tal-Gvern b[ala parti

mit-tenement Nru. Z50037.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

fuq il-pjanta P.D. 2005_243 li wie[ed jista’ jara fuq talba fid-

Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta.

  (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

President

Id-19 ta’ Lulju, 2005

Description of the Land

The following land at Xag[ra, Gozo>–

1. A plot of land of the area of about 408 square metres,

bounded on the South West, on the East and the South by

Government property and is registered in the Government

Records as part of Tenement No. Z50037.

The abovementioned land is shown marked in the colour

blue on plan P.D. 2005_243 which may be seen on demand

at the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta.

(Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

        President

19th July, 2005

Nru. 798

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996
DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’
l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf
li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 798

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS
 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8
of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby
notifies that the following applications as mentioned
hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza b[ala Gwardjani Lokali

Application for licence of  Local Wardens

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Clint Baldacchino 583082 (M) “Charles”, Triq Stiefnu Zerafa, Marsa

Brian Mifsud 68364 (M) “St Albert”, Flat 2, Triq San Albert, G]ira

Terence Formosa 177686 (M) “Everbliss”, Triq Cassarino, Qawra

Sarah Jane Lina Scerri 160701 (L) “St Michael”, Flat 1, Triq il-Ka[li, San Pawl il-Ba[ar

Patrick Michael Micallef 29083 (M) 126, “Ixoye”, Triq San :or;, Qormi

Christopher Cassar 257583 (M) 38, Triq San Mikiel, Bormla

Applikazzjoni g[all-li/enza b[ala Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Neil Attard 101178 (M) “Sunset Farmhouse”, Bieb ir-Rua, Ba[rija l#o Rabat
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Alfred Caruana 455942 (M) “12th May”, Triq il-Grazzja, }ebbu;

Rosanna Grima 419860 (M) “Eldington”, Triq il-Mar]ebb, }abbar

Gaye Grima 202983 (M) “Eldington”, Triq il-Mar]ebb, }abbar

Graziella Bonnici 439286 (M) 6, “St Rita”, Triq Dun :wann Tabone, }ejtun

Neal Zerafa 130286 (M) 63, Triq il-Ponta, Isla

Raymond Grech 573461 (M) 7, Triq Licata, }ejtun

Saviour Mallia 55459 (M) 52, “Sanctuary Place”, Flat 5, Triq il-{ofra, }abbar

Helena Mallia 157663 (M) 52, “Sanctuary Place”, Flat 5, Triq il-{ofra, }abbar

Mario Barbara 577277 (M) 10, “St Joseph”, Triq San Pawl, Gudja

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata falluta jew meta l-qag[da

finanzjarjatag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-

applikant mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

26th July, 2005
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POLICE NOTICE

No. 73

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms

of Legal Notice 101#97, the streets listed hereunder are to be

classified as Tow Zones as indicated on the dates and times

hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

streets mentioned hereunder is prohibited on the dates and

times indicated.

Cospicua

From Friday, 29th July 2005, from 1.00 p.m. up to 8.00

a.m. on Saturday, 30th July 2005 through the following streets>

ix-Xatt ta’ Bormla, il-Pellegrina;;, Pjazza Paolino Vassallo,

il-Gendus, Paolino, ir-Regatta and Santa Tere]a.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

San :wann

On Thursday, 4th August, 2005 between 8.00 p.m. and

11.00 p.m. through the following streets> Feli/ Borg, i/-

?awsli, Vjal in-Naspli, Sqaq Mimosa, l-Ewkaliptus, Vjal ir-

Ri[an, Ta]-}wejt area, tal-Balal, Salvu Busuttil, R. Caruana

Dingli, V. Hyzler, Ugo Carbonaro, :anni Briffa, Misra[ i/-

?entwarja, l-Istefanotis, il-Gladjoli, il-:ja/inti and il-Fuxja.

On Friday, 5th August, 2005 between 8.30 p.m. and 11.30

p.m. through the following streets> il-Mensija, is-Santwarju,

is-Sebuqa, il-Qasab, il-Qanneb, Sqaq Tonna, il-Kapu//ini,

Birkirkara, K. Longo, Sqaq }bibu, il-Korvu, it-Torri Ruman

and in-Naxxar.

On Saturday, 6th August, 2005 between 8.30 p.m. and mid-

night through the following streets> in-Naxxar and il-Kappella.

On Sunday, 7th August, 2005 between 10.00 a.m. and 2.00

p.m. through the following streets> San :u]epp, San :iljan,

it-Trun/iera t-Twila, San :wann ta’ l-G[arg[ar, il-Mensija,

Margerita, Sant’Antnin, il-Kun/izzjoni and in-Naxxar.

On Sunday, 7th August, 2005 between 5.00 p.m. and mid-

night through the following streets> in-Naxxar, il-Mensija,

Bernardette, Sant’Antnin and il-Kun/izzjoni.

26th July, 2005

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 73

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 101#97, it-toroq imsemmija hawn ta[t se

jkunu meqjusa b[ala }oni ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-passa;; u parke;; tal-vetturi huwa

pprojbit fit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Bormla

Minn nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju 2005 mis-1.00 p.m.

sat-8.00 a.m. tas-Sibt, it-30 ta’ Lulju 2005, mit-toroq li ;ejjin>

ix-Xatt ta’ Bormla, il-Pellegrina;;, Pjazza Paolino Vassallo,

il-Gendus, Paolino, ir-Regatta u Santa Tere]a.

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi] ikunu su;;etti li ji;u

rmunkati.

San :wann

Nhar il-{amis, l-4 ta’ Awissu, 2005 bejn it-8.00 p.m. u l-

11.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> Feli/ Borg, i/-?awsli, Vjal in-

Naspli, Sqaq Mimosa, l-Ewkaliptus, Vjal ir-Ri[an, l-in[awi

ta]-}wejt, tal-Balal, Salvu Busuttil, R. Caruana Dingli, V.

Hyzler, Ugo Carbonaro, :anni Briffa, Misra[ i/-?entwarja,

l-Istefanotis, il-Gladjoli, il-:ja/inti u l-Fuxja.

Nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005 bejn it-8.30 p.m. u

l-11.30 p.m. mit-toroq li ;ejjin> il-Mensija, is-Santwarju, is-

Sebuqa, il-Qasab, il-Qanneb, Sqaq Tonna, il-Kapu//ini,

Birkirkara, K. Longo, Sqaq }bibu, il-Korvu, it-Torri Ruman

u n-Naxxar.

Nhar is-Sibt, is-6 ta’ Awissu, 2005 bejn it-8.30 p.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> in-Naxxar u l-Kappella.

Nhar il-{add, is-7 ta’ Awissu, 2005 bejn l-10.00 a.m. u s-

2.00 p.m. mit-toroq li ;ejjin> San :u]epp, San :iljan, it-Trun/

iera t-Twila, San :wann ta’ l-G[arg[ar, il-Mensija, Margerita,

Sant’Antnin, il-Kun/izzjoni u n-Naxxar.

Nhar il-{add, is-7 ta’ Awissu, 2005 bejn il-5.00 p.m. u

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> in-Naxxar, il-Mensija,

Bernardette, Sant’Antnin u l-Kun/izzjoni.

Is-26 ta’ Lulju, 2005
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POLICE NOTICE

No. 74

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit of vehicles through the streets

mentioned hereunder will be suspended or deviated on the

dates and times indicated.

Marsascala

On Friday, 29th July, 2005 from 4.00 p.m. onwards through

the following streets> is-Salini, il-Grigal, ix-Xatt, Pjazza

Mifsud Bonnici, Pjazza Dun Tar/is Agius, La Sengle, il-

Bu]bie] and :wakkin.

On Saturday, 30th July, 2005 from 4.00 p.m. onwards

through the following streets> il-{ortan, is-Swejda, i]-}afran,

il-:emmug[a, Salvu Buhagiar, Qasam tal-Bujjar, il-Qrempuç,

:ebel {anxul, Sant’Antnin, il-Btieti, Pjazza Lorry Sant, tal-

Buttar, Sant’Anna, Pjazza Dun Tar/is Agius, ix-Xatt and

Pjazza Mifsud Bonnici.

On Sunday, 31st July, 2005 from 7.00 a.m. onwards

through the following streets> il-Knisja, La Sengle, il-Bu]bie],

San :wakkin, Dun Tar/is Agius, San :or;, San :u]epp, i]-

}onqor, Pjazza Dun Tar/is Agius, Sant’Anna, Sant’Antnin,

Pjazza Mifsud Bonnici, tal-Gardiel, is-Sallur, il-Granmastri,

il-Qaliet, ix-Xatt and La Sengle.

On Sunday, 31st July, 2005 from 3.00 p.m. onwards

through the following streets> Pjazza Dun Tar/is Agius, San

:or;, i]-}onqor, La Sengle, il-Bu]bie], San :wakkin,

Sant’Anna, Pjazza Mifsud Bonnici and ix-Xatt.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

Attard

On Monday, 15th August, 2005 between 5.00 p.m. till

midnight through the following streets> il-Kbira, San Anton,

il-Mit[na, San Duminku and il-Mosta.

The parking of vehicles along the above mentioned streets

on the dates and times indicated is also prohibited and vehicles

found parked there will be towed away.

26th July, 2005

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 74

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija jg[arraf illi l-vetturi tas-sewqan ma jkunux jistg[u

jg[addu jew jiddawru mit-toroq imsemmija hawn ta[t fid-

dati u l-[inijiet indikati.

Marsascala

Nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005 mill-4.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> is-Salini, il-Grigal, ix-Xatt, Pjazza

Mifsud Bonnici, Pjazza Dun Tar/is Agiuis, La Sengle, il-

Bu]bie] u :wakkin.

Nhar is-Sibt, it-30 ta’ Lulju, 2005 mill-4.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-{ortan, is-Swejda, i]-}afran,

il-:emmug[a, Salvu Buhagiar, Qasam tal-Bujjar, il-Qrempu-

/, :ebel {anxul, Sant’Antnin, il-Btieti, Pjazza Lorry Sant,

tal-Buttar, Sant’Anna, Pjazza Dun Tar/is Agius, ix-Xatt u

Pjazza Mifsud Bonnici.

Nhar il-{add, il-31 ta’ Lulju, 2005 mis-7.00 a.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> il-Knisja, La Sengle, il-Bu]bie],

San :wakkin, Dun Tar/is Agius, San :or;, San :u]epp, i]-

}onqor, Pjazza Dun Tar/is Agius, Sant’Anna, Sant’Antnin,

Pjazza Mifsud Bonnici, tal-Gardiel, is-Sallur, il-Granmastri,

il-Qaliet, ix-Xatt u La Sengle.

Nhar il-{add, il-31 ta’ Lulju, 2005 mit-3.00 p.m. ’il

quddiem mit-toroq li ;ejjin> Pjazza Dun Tar/is Agius, San

:or;, i]-}onqor, La Sengle, il-Bu]bie], San :wakkin,

Sant’Anna, Pjazza Mifsud Bonnici u x-Xatt.

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi] ikunu su;;etti li ji;u

rmunkati.

{’Attard

Nhar it-Tnejn, il-15 ta’ Awissu, 2005 bejn il-5.00 p.m. sa

nofsillejl mit-toroq li ;ejjin> il-Kbira, San Anton, il-Mit[na,

San Duminku u l-Mosta.

L-ipparkjar ta’ vetturi fit-toroq imsemmija hawn fuq fil-

[in  u dati msemmija huwa projbit u vetturi misjuba hemm

ji;u rmunkati.

Is-26 ta’ Lulju, 2005
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MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 41 of 2005

Repair Works along the St Elmo Breakwater Arm,

Grand Harbour – Valletta

The Malta Maritime Authority notifies that repair works

will commence along the outer part of St Elmo Breakwater

Arm.

The works are expected to be completed within three (3)

weeks starting Tuesday, 16th August 2005.

The repair works will be carried out by divers who will

be assisted by construction barges#tugs in these areas. The

boats will display the lights and shapes required under rule

27 (b) of the International Regulations for Preventing

Collisions at Sea, 1983. All vessels and craft navigating

along the outer part of St Elmo Breakwater Arm are to

give these vessels a wide berth, navigate with caution and

slow speed and abide by instructions given out by Valletta

Port Control.

Chart Affected> BA 177

26th July, 2005

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 41 ta’ l-2005

Xog[lijiet ta’ Tiswija fil-Breakwater fuq in-Na[a ta’

Sant’ Iermu, il-Port il-Kbir – Valletta

L-Awtorità Marittima ta’ Malta tg[arraf illi se jibdew

xog[lijiet ta’ tiswija matul in-na[a ta’ barra tal-Breakwater

fuq in-na[a ta’ Sant’ Iermu.

Ix-xog[lijiet huma mistennija li jitlestew fi ]mien tliet (3)

;img[at li jibdew nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Awissu, 2005.

Ix-xog[lijiet ta’ tiswija g[andhom isiru minn g[addasa li jkunu

meg[juna minn  braken tal-kostruzzjoni#bastimenti ta’ l-irmonk

f’dawn l-in[awi.  Id-dg[ajjes se juru d-dwal u d-distintivi

me[tie;a skond ir-regolament 27 (b) ta’ l-International Regula-

tions for Preventing Collisions at Sea, 1983.  Il-bastimenti u l-

in;enji kollha li jkunu jba[[ru mal-parti ta’ barra tal-Breakwa-

ter fuq in-Na[a ta’ Sant’ Iermu g[andhom i]ommu ’l bog[od

minn dawn il-bastimenti, iba[[ru b’kawtela u bil-mod u joqog[du

g[all-istruzzjonijiet mog[tija mill-Valletta Port Control.

Chart affettwata> BA 177

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi t-toroq li ;ejjin f’Bormla se jkunu

mag[luqa g[at-traffiku u ma jit[alla jsir l-ebda pparkjar fid-

dati u l-[inijiet imsemmija>–

Nhar il-{amis, it-28 sal-{add, il-31 ta’ Lulju, 2005 mis-

6.00 a.m. sas-6.00 a.m. f’Misra[ Gavin Gulia u Bammerset

Wharf (Isla) sal-Ma/ina, g[andu jitne[[a l-ipparkjar fit-triq.

Nhar il-:img[a, id-29 sas-Sibt, it-30 ta’ Lulju, 2005 mill-

5.00 p.m. sas-6.00 a.m., Ix-Xatt ta’ Bormla#Triq Santa Tere]a

se jkunu mag[luqa g[at-traffiku minn kantuniera ma’ Misra[

Gavin Gulia sa kantuniera ma’ Triq it-8 ta’ Di/embru.

Nhar il-:img[a, id-29 sal-{add, il-31 ta’ Lulju, 2005 mis-

6.00 a.m. sas-6.00 a.m. fix-Xatt ta Bormla#Triq Santa Tere]a

g[andu jitne[[a l-ipparkjar kollu minn kantuniera ma’ Triq

tal-Karmnu sa kantuniera ma’ Triq it-8 ta’ Di/embru.

Nhar is-Sibt, it-30 sal-{add, il-31 ta’ Lulju, 2005 mill-

5.00 p.m. sas-6.00 a.m., Ix-Xatt ta Bormla#Triq Santa Tere]a

se jkunu mag[luqa g[at-traffiku minn kantuniera ma’ Misra[

Gavin Gulia sa kantuniera ma’ Triq it-8 ta’ Di/embru.

L-Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta tg[arraf g[all-

MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Malta Transport Authority notifies for general

information that the following streets in Cospicua will be

closed to vehicular traffic and no parking will be allowed

during the mentioned dates and times>–

On Thursday 28th to Sunday, 31st July, 2005 from 6.00

a.m. to 6.00 a.m. in Misra[ Gavin Gulia and Bammerset Wharf

(Senglea) up to Ma/ina, street parking to be removed.

On Friday 29th to Saturday 30th July, 2005 from 5.00 p.m.

to 6.00 a.m., Ix-Xatt ta’ Bormla#Triq Santa Tere]a will be

closed to vehicular traffic from corner with Misra[ Gavin

Gulia to corner with Triq it-8 ta’ Di/embru.

On Friday 29th to Sunday, 31st July, 2005 from 6.00 a.m.

to 6.00 a.m. in Ix-Xatt ta Bormla#Triq Santa Tere]a all  street

parking to be removed from corner with Triq tal-Karmnu to

corner with Triq it-8 ta’ Di/embru.

On Saturday 30th to Sunday 31st July, 2005 from 5.00

p.m. to 6.00 a.m., Ix-Xatt ta Bormla#Triq Santa Tere]a will

be closed to vehicular traffic from corner with Misra[ Gavin

Gulia to corner with Triq it-8 ta’ Di/embru.

The Malta Transport Authority notifies for general
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informazzjoni ta’ kul[add illi t-toroq li ;ejjin f’San :iljan se

jkunu mag[luqa g[at-traffiku u ma jit[alla jsir l-ebda pparkjar

fid-dati u l-[inijiet imsemmija>–

Nhar il-{add, il-31 ta’ Lulju sal-{add, is-7 ta’ Awissu,

2005 fi Triq Ball minn kantuniera ma’ Triq Gort sa kantuniera

ma’ Triq il-Wil;a u fi Triq Gort minn kantuniera ma’ Triq

Paceville sa kantuniera ma’ Triq Ball, g[andu jitne[[a l-

ipparkjar fit-triq.

Nhar it-Tlieta it-2 sal-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005 mill-

4.00 p.m. sat-8.00 p.m., Triq Ball se tkun mag[luqa g[at-

traffiku minn kantuniera ma’ Triq Gort sa kantuniera ma’ Triq

il-Wil;a< Triq Gort se tkun mag[luqa g[at-traffiku minn

kantuniera ma’ Triq Paceville sa kantuniera ma’ Triq Ball.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

information that the following streets in St. Julians will be

closed to vehicular traffic and no parking will be allowed

during the mentioned dates and times>–

On Sunday, 31st July to Sunday, 7th August, 2005 in Triq

Ball from corner with Triq Gort to corner with Triq il-Wil;a

and in Triq Gort from corner with Triq Paceville to corner

with Triq Ball, street parking to be removed.

On Tuesday 2nd to Friday 5th August, 2005 from 4.00

p.m. to 8.00 p.m., Triq Ball will be closed to vehicular traffic

from corner with Triq Gort to corner with Triq il-Wil;a< Triq

Gort will be closed to vehicular traffic from corner with Triq

Paceville to corner with Triq Ball.

26th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Anaesthetist fid-Divi]joni tas-Sa[[a

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Anaesthetist

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Anaesthetist g[andu salarju ta’

Lm10,370 fis-sena.

3.1. Il-[atra li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ fil-g[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar jistg[u

jsiru skond l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Anaesthetist in the Health Division

within the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Anaesthetist in the Health Division.

2. The post of Consultant Anaesthetist carries a salary of

Lm10,370 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full time basis and is subject to any

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee will not necessarily

be limited to morning duties but, in accordance with the

exigencies of the service, afternoon sessions, may have to be

carried out as per arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions as may be stipulated in

any pertinent agreement between the Government and the

competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and
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(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Anaesthetist tifforma

parti mid-Dipartiment ta’ l-Anestesija u taqa’ direttament ta[t

i/-Chairman tad-Dipartiment ta’ l-Anestesija. Hija tkun

mistennija li tie[u sehem fl-attivitajiet u fl-i]vilupp tad-

Dipartiment ta’ l-Anestesija u fil-programm tat-tag[lim.

5.2. Il-persuna nominata trid tag[mel xog[ol fl-Anestesija

u tkun me[tie;a li tipprovdi wkoll kura lill-pazjenti fl-Inten-

sive Care Unit.

5.3. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.4. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tag[mel kull

theatre list u turi interess spe/jali f’wie[ed mis-sub speciali-

ties ta’ l-Anestesija li ;ejjin> (1) Ostetri/ja (2) Cardiothoracic

u (3) Kura Intensiva.

5.5. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li turi inizjattiva u

nnovazzjoni u li tu]a epidural analgesia u ser[an mill-u;ig[

wara l-operazzjonijiet.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem u li tie[u

de/i]jonijiet wa[edha fil-qasam kliniku.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli g[at-twettiq

ta’ programm kontinwu  ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-istaff

li jie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.8. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fit-

tag[lim u ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni

kif me[tie; u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ ri/

erka.

5.9. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi fit-twaqqif

ta’ mekkani]mu xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità fis-

servizz u ta’ medical audit.

5.10. Il-persuna mag[]ula tkun trid tu]a s-sistemi tat-

Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Anaesthetist will form part of the

Department of Anaesthesia and will be directly accountable

to the Chairman of the Department of Anaesthesia. He#She

will be expected to take part in the activities of the Department

of Anaesthesia and to participate in its teaching programme.

5.2. The appointee will perform duties in Anaesthesia and

will be expected to provide patient care in Intensive Care Unit

as well.

5.3. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any further extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.4. The appointee will be expected to perform any theatre

list and to show a special interest in one of the following

Anaesthetic subspecialities> (1) Obstetrics (2) Cardiothoracic

and (3) Intensive Care.

5.5. The appointee will be expected to show initiative and

innovation and provide epidural analgesia and post-operative

pain relief.

5.6. The appointee will be expected to work and take

decisions in the clinical field.

5.7. The appointee will be responsible to ensure the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.8. The appointee will participate in under-graduate and

postgraduate teaching and training as required and involve

himself#herself in ongoing research programmes.

5.9. The appointee will contribute to the establishment of

appropriate mechanisms to ensure quality of service and

medical audit.

5.10. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>

(a) (i) be citizens of Malta<

OR
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(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà ta’ re;istrazzjoni b[ala Specialist

fl-Anestesija fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-Anestesija

(e.g. F.C. Anaes. jew kwalifika adatta komparabbli) u sentejn

esperjenza fl-Anestesija fil-grad ta’ Senior Registrar fis-

Servizz Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fl-Anestesija

u [ames snin ta’ esperjenza fl-Anestesija wara li jkunu ;abu

l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni.

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form(GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel, u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Anaesthesia in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in Anaesthesia (e.g.

F.C. Anaes. or an approved appropriate comparable

qualification) and two years experience in Anaesthesia in the

grade of Senior Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in Anaesthesia and

five years experience in Anaesthesia following the attainment

of the said hig[er postgraduate qualification.

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable
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ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà  u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8 Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN##employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt##forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ Curriculum Vitae u

l-ismijiet ta’ ]ew; referees, jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15 Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

19 ta’ Awissu, 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha

me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant trid

tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara

d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-fax tad-Divi]joni

ri/eventi hu +356-21 242884.

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413),  even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General at the

Health Division, 15, Merchants Streets, Valletta, by not later

than noon of Friday, 19th August, 2005.

13. Applications received from abroad throug[ a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 – 21 242884.
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14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

26th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Paediatrician fid-Divi]joni

tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-post ta’ Consultant Paediatrician

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Paediatrician g[andu salarju ta’

Lm10,370 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni

tas-Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ fil-g[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sessjonijiet ta’ wara nofsinhar,

mag[duda s-sessjonijiet ta’ l-outpatients, jistg[u jsiru skond

l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Paediatrician

tifforma parti mid-Dipartiment tal-Pedjatrija u taqa’ ta[t i/-

Chairman ta’ l-istess Dipartiment. Hi tkun me[tie;a li tie[u

sehem fl-attivitajiet u fil-programm tat-tag[lim tad-

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Paediatrician in the Health

Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for

the post of Consultant Paediatrician in the Health Division.

2. The post of Consultant Paediatrician carries a salary of

Lm10,370 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full time basis and is subject to any

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour- week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions including

outpatient sessions may have to be carried out as per

arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Paediatrician will form part of the

Department of Paediatrics and will be directly accountable to

the Chairman of Paediatrics. He#She will be expected to take

part in the activities of the Department of Paediatrics and to
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Dipartiment tal-Pedjatrija.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli li tassigura

livell g[oli ta’ kura ta’ tfal u trabi tat-twelid morda u tipprovdi

servizzi ta’ inpatient u outpatient.  Flimkien mal-Konsulenti

l-o[ra, hi tkun mistennija li tipprovdi servizz effettiv ta’

Konsulent li jkopri d-Dipartiment tal-Pedjatrija waqt is-sig[at

tax-xog[ol.  Hi tkun mistennija li ta[dem flimkien ma/-Chair-

man fir-revi]joni ta’ linji ta’ gwida kurrenti ta’ kura, it-twaqqif

ta’ linji ta’ gwida ;odda u ta[ri; ta’ tobba u staff paramediku.

5.3. Il-persuna nominata tkun responsabbli li tassigura l-

implimentazzjoni ta’ ta[ri; kontinwu u programm edukattiv

g[all-impjegati li jikkuraw il-pazjenti ta[t il-kariga tag[ha.

5.4. Il-persuna nominata trid tie[u sehem fit-tag[lim u

ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif

me[tie; u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ ri/erka.

5.5. Ir-risponsabbiltajiet klini/i tal-persuna nominata

jinkludu l-immani;;jar ta’ tfal b’kondizzjonijiet  ta’ mard

;eneriku, skond l-esi;enzi tad-Dipartiment tal-Pedjatrija u

skond ix-xog[ol kliniku li jkollhom il-Consultants fid-

Dipartiment.

5.6. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.7. Il-persuna nominata trid tikkontribwixxi fit-twaqqif

ta’ mekkani]mu xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità fis-

servizz u ta’ verifika medika.

5.8. Il-persuna nominata tkun trid tu]u s-sistemi tat-

Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ L-UE)<

participate in its teaching programmes.

5.2. The appointee shall be responsible to ensure a high

standard of care of sick children and neonates, providing both

inpatient and outpatient services.  He#She together with the

existing Consultants will be expected to provide effective

Consultant cover for the paediatric Department during duty

hours.  He#She will be expected to work together with the

Chairman in the review of current treatment guidelines, the

establishment of new guidelines and the training of medical

and paramedical staff.

5.3. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing#continuing training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.4. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as required and involve

himself#herself in ongoing research programmes.

5.5. The clinical responsibilities of the appointee will

include the management of children with general paediatric

conditions, according to the exigencies of the Department of

Paediatrics and existing clinical commitments of the

consultant grade staff within the Department.

5.6. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.7. The appointee will contribute to the establishment of

appropriate mechanisms to ensure quality of service and

medical audit.

5.8. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<
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JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(c) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà ta’ re;istrazzjoni b[ala Specialist

fil-Pedjatrija fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Pedjatrija

(e.z. MRCPCH jew kwalifika adatta komparabbli) u sentejn

esperjenza fil-grad ta’ Senior Registrar fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Pedjatrija

(e] MRCPCH jew kwalifika adatta komparabbli) u [ames

snin ta’ esperjenza fl-ispe/jalità wara li jkunu ;abu l-

imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni.

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma jkunux

jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà g[all-post.

Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati mal-post fl-

essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-na[a tal-

Management and Personnel Office u approvazzjoni tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Paediatrics in the European Union<

OR

(ii) a hig[er postgraduate qualification in Paediatrics (e.g.

MRCPCH or an approved comparable qualification) and two

years experience in the grade of Senior Registrar in the Malta

Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in Paediatrics (e.g.

MRCPCH or an approved appropriate comparable

qualification) and five years experience in the speciality

following the attainment of the said hig[er postgraduate

qualification.

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be
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jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

19 ta’ Awissu 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u jig;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1.Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The applicant selected for appointment will be

medically examined to ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General at the

Health Division, 15, Merchants Street, Valletta, by not later

than noon of Friday, 19th August 2005.

13. Applications received from abroad throug[ a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

26th July, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Radiotherapy and
Oncology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a,

fil-Ministeru tas-Sa[[a,

Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Radiotherapy and Oncology) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Radiotherapy and

Oncology) g[andu salarju ta’ Lm7,521 fis-sena li ji]died

b’Lm275 fis-sena sa massimu ta’ Lm9,171 (Skala ta’ Salarju

Nru 5).

3.1. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u

taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al

]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty.  Dan ir-roster jag[ti

kunsiderazzjoni g[all-[ti;iet ta’ ta[ri; fejn japplikaw minn

]mien g[al ]mien kif ukoll l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku

ta’ Malta.  Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq minn erbg[in (40) sieg[a

fil-;img[a u xog[ol fil-[dud u btajjel pubbli/i jit[allsu

b’remunerazzjoni addizzjonali skond ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm il-darba>

a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-xog[ol

tag[ha< u

b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffi-

/jali tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tassisti lill-

Consultant Radiotherapist and Oncologist fit-tmexxija

;enerali tal-pazjenti.

5.2. Il-persuna nominata trid ta[dem skond roster stabbilit

u trid tirreferi g[all-Konsulent imsejja[ g[all-parir u direzzjoni

skond kif ikun me[tie; u xieraq.

5.3. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim jew ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Radiotherapy

and Oncology) in the Health Division

within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

duly qualified and experienced Medical Practitioners for the

posts of Senior Registrar (Radiotherapy and Oncology) in

the Health Division.

2. The post of Senior Registrar (Radiotherapy and

Oncology) carries a salary of Lm7,521 per annum rising by

annual increments of Lm275 up to a maximum of Lm9,171

(Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.  This

roster will take into consideration training requirements as

may be applicable from time to time as well as the exigencies

of the service.  Additional remuneration will be paid at the

approved rates for hours worked in excess of forty (40) per

week and for work performed on Sundays and Public

Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>-

a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to assist the Consultant

Radiotherapist and Oncologist in the overall management of

patients.

5.2. The appointee shall perform duties according to

established roster and shall refer to the Consultant on call for

advice and direction as necessary and appropriate.

5.3. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or
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wara l-gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tar-

Radjoterapija u Onkolo;ija u li tinvolvi ru[ha fi programmi

kontinwi ta’ ri/erka.

5.4. Il-persuna nominata tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn i/-Chairman

tar-Radjoterapija u Onkolo;ija u tkun su;;etta g[al xi

revi]joni ta’ dmirijiet kif ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.5. Il-persuna nominata tkun trid twaqqaf mekkani]mu

xieraq g[all-assigurazzjoni ta’ kwalità tas-servizz u verifika

medika.

5.6. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel u]u mis-sistemi

ta’ Teknolo;ija ta‘ l-Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a)  (i) ikunu /ittadini ta’ Malta< jew

(ii)   /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

jew

 (iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw d-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-

persuni* < jew

 (iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkommunikaw bil-Lingwa Maltija u l-

Lingwa Ingli]a<

(/) ikollhom li/enzja biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fir-

Radjoterapija u Onkolo;ija (e.]. FRCR tar-Renju Unit jew

kwalifika adatta komparabbli)<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form GP 47)< dawk

li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom jippre]entaw

/ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll jg[idu jekk qatt

kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji).

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-e;ibbilità

postgraduates organised by the Department of Radiotherapy

and Oncology and to involve himself#herself in on-going

research programmes.

5.4. The appointee will be responsible to his#her immediate

Consultant and ultimately to the Chairman, Department of

Radiotherapy and Oncology and his#her duties will be subject

to any review as necessary from time to time.

5.5. The appointee will be required to establish appropriate

mechanisms to ensure quality of services and medical audit.

5.6. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

(a) (i) be citizens of Malta< or

(ii) citizens of another European Union Member State< or

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of  persons apply* < or

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) be in possession of a higher postgraduate qualification

in Radiotherapy and Oncology (e.g. F.R.C.R. of U.K. or an

approved appropriate comparable qualification)<

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for
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g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post#po]izzjoni fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office

u approvazzjoni tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-

KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatta g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[odu g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma addatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

19 ta’ Awissu, 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given to substantiate the lack of full eligibility requirements

and why reasoned considerations are merited.  All

correspondence is to be addressed to the Health Division and

copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

9.1.  Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of the

result.

10. The selected candidates will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Triq il-Merkanti, Valletta, by not later than noon

of Friday, 19th August, 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay.  The fax number

of the receiving Division is +356-21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged
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titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-

posta g[andhom ikunu re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed

biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

* F’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i

kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet

ta’ l-UE.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven (7) days.

* In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

26th July, 2005

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Registrar (Psikjatrija)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a,

fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and Medical Practitioners bi kwalifiki

adatti u b’esperjenza g[all-postijiet ta’ Senior Registrar

(Psikjatrija) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Senior Registrar (Psikjatrija) g[andu salarju

ta’ Lm7,521 fis-sena li ji]died b’Lm275 fis-sena sa massimu

ta’ Lm9,171 (Skala ta’ Salarju Nru. 5).

3.1 Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, u fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.  Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem skond

roster stabbilit li jinkludi night duty. Sig[at ta’ xog[ol ’il fuq

minn erbg[in (40) sieg[a fil-;img[a u xog[ol fil-{dud u

btajjel pubbli/i jit[allsu b’remunerazzjoni addizzjonali skond

ir-rati approvati.

3.3. Il-persuna nominata tkun intitolata g[all-benefi//ji l-

o[ra u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li huma

mni]]lin fi kwalunkwe ftehim rilevanti li japplika bejn il-

Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Registrar (Psychiatry)

in the Health Division, within the

Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications

from duly qualified and experienced Medical Practitioners

for the posts of Senior Registrar (Psychiatry) in the Health

Division.

2. The post of Senior Registrar (Psychiatry) carries a salary

of Lm7,521 per annum rising by annual increments of Lm275

up to a maximum of Lm9,171 (Salary Scale 5).

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be required to work in accordance

with an established roster which will include night duty.

Additional remuneration will be paid at the approved rates

for hours worked in excess of forty (40) per week and for

work performed on Sundays and Public Holidays.

3.3. The appointee will be entitled to such other benefits

and subject to such other conditions and obligations as may

be stipulated in any pertinent agreement between the

Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

a) it is carried out strictly outside official hours of work<

and
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(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li te]amina l-

pazjenti mentalment u fikament, tinvestigahom, tikkurahom

u tibqa’ ssegwihom fil-kura tag[hom.

5.2. Il-persuna nominata tkun mistennija li ta[dem dejjem

ta[t is-supervi]joni tal-Konsulent inkarigat mill-pazjenti u li

tirrapre]entah fl-assenza tieg[u#tag[ha.

5.3. Il-persuna nominata tkun trid tissorvelja t-tobba junior

u li tikkonsulta ru[ha mal-membri o[ra tal-multidisciplinary

team.

5.4. Il-persuna nominata tkun trid tag[mel xog[ol ta’

konsultazzjoni fi sptarijiet o[ra kif imqabbda mid-Direttur

tal-Psikjatrija u ta[t is-supervi]joni tal-Konsultent li jkun

inkarigat minnha.

5.5 Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem, kull tant

]mien meta jmissha, fl-ispe/jalitajiet varji tal-psikjatrija li

jkunu determinati mid-Direttur tal-Psikjatrija u li jie[du [sieb

il-[ti;iet og[la ta’ Senior Registrar kif ukoll l-esi;enzi tas-

servizz. Il-persuna nominata tkun me[tie; ti]viluppa sub-

specialist#special clinics kif imqabbda mid-Direttur tal-

Psikjatrija.

5.6. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tie[u sehem fil-

programmi ta’ tag[lim jew ta[ri; ta’ studenti ta’ qabel u ta’

wara l-gradwazzjoni li ji;u organizzati mid-Dipartiment tal-

Psikjatrija u li tinvolvi ru[ha fi programmi kontinwi ta’ riçerka.

5.7. Il-persuna nominata tkun me[tie;a li ta[dem fid-

Dipartiment tal-Psikjatrija u tkun responsabbli lejn il-

Konsulent immedjat tag[ha u fl-a[[arnett lejn id-Direttur tal-

Psikjatrija. Hi tkun su;;etta g[al xi revi]joni ta’ dmirijiet kif

ikun me[tie; minn ]mien g[al ]mien.

5.8. Il-persuna nominata trid tistabilixxi mekkani]mu

xieraq biex tassigura kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.9. Il-persuna mag[]ula tkun trid tu]a s-sistemi ta’

Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>-

(a)   (i)    ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

b) it does not interfere or conflict with his#her official duties

or with the exigencies of the service.

5.1. The appointee will be required to carry out psychiatric

and physical examination, investigation, treatment and

monitoring of patients.

5.2. The appointee will be expected to work at all times

under the supervision of the Consultant in charge of the

patients whom he#she will represent in his#her absence.

5.3. The appointee will be delegated to supervise junior

medical staff and to liaise with other multidisciplinary team

members.

5.4.The appointee will be expected to carry out

consultantion work at other hospitals as detailed by the

Director of Psychiatry and under supervision of the relevant

Consultant in charge.

5.5 The appointee will be required to rotate within the

various psychiatric abilities in a structural training programme

to be determined by the Director of Psychiatry and which

will take into account both the Senior Registrar’s higher

requirements as well as the exigencies of the Service. The

appointee may be required to develop sub-specialist#special

clinics as detailed by the Director of Psychiatry.

5.6. The appointee will be required to participate in any

teaching or training programme for undergraduates or

postgraduates, organised by the Department of Psychiatry and

to involve himself#herself in on-going research programmes.

5.7. The appointee will be required to work in the

Department of Psychiatry and will be responsible to his#her

immediate Consultant and ultimately to the Director of

Psychiatry. His#her duties will be subject to any review as

necessary from time to time.

5.8. The appointee shall establish appropriate mechanisms

to ensure quality of services and medical audit.

5.9 The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>-

(a)  (i) be citizens of Malta<

OR
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(ii)   /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni<

JEW

 (iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’ (i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’ (ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a

(/) ikollhom li/enza biex jipprattikaw il-Professjoni

Medika f’Malta<

(d) ikollhom kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-

Psikjatrija (MRC Psych jew kwalifika adatta komparabbli)<

(e) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li digà

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta g[andhom

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47)<

dawk li japplikaw minn barra s-servizz g[andhom

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, kif ukoll

jg[idu jekk qatt kinux ja[dmu mal-Gvern u jag[tu dettalji)

7.1 Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), 2 (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2 Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

(ii)  citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply <

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

(b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages

(c) be in possession of a Licence to practise the Medical

Profession in Malta<

(d) in possession of a higher postgraduate qualification in

Psychiatry (MRC Psych or approved appropriate comparable

qualification).

(e) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1 Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2 Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.
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g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1 Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu eli;ibbli

biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2  O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol mid-data tar-ri]ultat.

10. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees jintlaqg[u primarjament mid-

Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

19 ta’ Awissu 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien. In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

F’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu ji;i kkonsultat

dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-disposizzjonijiet ta’ l-UE.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

8 Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications, originals to be produced for verification at

the interview).

9.1 Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2  Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane,  Floriana.

12. The prescibed applications forms together with a

curriculum vitae and the names of two referees will be

received in the first instance by the Director General at the

Health Division, 15, Merchants Street, Valletta, by not later

than noon of Friday, 19th August 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 21242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

In case of difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply.

26th July, 2005
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Post ta’ Consultant Physician in General Medicine
with an Interest in Diabetes Mellitus#Endocrinology

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet ming[and medical practitioners bi kwalifiki

adatti g[all-post Consultant Physician in General Medicine

with an interest in Diabetes Mellitus#Endocrinology fid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

2. Il-post ta’ Consultant Physician g[andu salarju ta’

Lm10,370 fis-sena.

3.1. Il-[atra, li tkun so;;etta g[al perjodu ta’ prova g[al

sena, hija fuq ba]i full-time u tkun so;;etta g[ar-regolamenti

li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a.  Il-persuna nominata tista’

ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

3.2. Il-persuna nominata tkun so;;etta g[al ;img[a ta’ 40

sieg[a u wara tkun tista’ tissejja[ fuq ba]i ta’ roster.

3.3. Il-[inijiet tax-xog[ol tal-persuna nominata mhux

bilfors ikunu limitati g[al dmirijiet ta’ fil-g[odu, imma skond

l-esi;enzi tas-servizz, sezzjonijiet ta’ wara nofsinhar,

mag[duda s-sezzjonijiet ta’ l-out-patients, jistg[u jsiru skond

l-arran;amenti approvati mid-Divi]joni tas-Sa[[a.

3.4. Il-persuna nominata tkun intitolata g[al xi benefi//ji o[ra

u tkun su;;etta g[all-kundizzjonijiet u obbligi li jkunu mni]]lin

fi kwalunkwe ftehim bejn il-Gvern u l-Union kompetenti.

4. Il-persuna nominata tit[alla te]er/ita l-professjoni tag[ha

privatament kemm-il darba>

(a) dan isir strettament barra mill-[inijiet uffi/jali tax-

xog[ol tag[ha< u

(b) dan ma jfixkilx jew ma jmurx kontra d-dmirijiet uffiçjali

tag[ha jew l-esi;enzi tas-servizz.

5.1. Il-persuna fil-grad ta’ Consultant Physician tifforma

parti mid-Dipartiment tal-Medi/ina u l-persuna nominata taqa’

ta[t i/-Chairman tad-Dipartiment tal-Medi/ina. Hija tkun

mistennija li tie[u parti mill-attivitajiet tad-Dipartiment tal-

Medi/ina u fil-programmi tieg[u ta’ tag[lim.

5.2. Il-persuna nominata tkun responsabbli biex tipprovdi

servizz spe/jalizzat ta’ livell g[oli dijanjostiku u terapewtiku

fil-General Medicine u fid-Diabetes Mellitus#Endocrinology

fl-isptar San Luqa, fl-isptarijiet o[ra u fis-servizzi tas-sa[[a

pprovduti mill-Gvern skond il-policy tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

Dan jinkludi>

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Post of Consultant Physician in General Medicine

with an Interest in Diabetes Mellitus#Endocrinology

 in the Health Division within the Mnistry of Health,

the  Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications from

suitably qualified and experienced medical practitioners for the

post of Consultant Physician in General Medicine with an interest

in Diabetes Mellitus#Endocrinology in the Health Division.

2. The post of Consultant Physician carries a salary of

Lm10,370 per annum.

3.1. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to

any rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

3.2. The appointee will be conditioned to a 40-hour week

and may be on call thereafter on a roster basis.

3.3. The working hours of the appointee shall not

necessarily be limited to morning duties, but in accordance

with the exigencies of the service, afternoon sessions including

out-patient sessions may have to be carried out as per

arrangements approved by the Health Division.

3.4. The appointee will be entitled to such other benefits and

subject to such other conditions as may be stipulated in any pertinent

agreement between the Government and the competent Union.

4. The appointee will be allowed to undertake private

practice of his#her profession provided that>

(a) it is carried out strictly outside his#her official hours of

work< and

(b) it does not interfere or conflict with his#her official

duties or with the exigencies of the service.

5.1. The Consultant Physician will form part of the

Department of Medicine and the appointee will be directly

accountable to the Chairman of the Department of Medicine.

He#She will be expected to take part in the activities of the

Department of Medicine and in its teaching programmes.

5.2. The appointee will be responsible to provide a high

standard of specialist diagnostic and therapeutic service in

General Medicine and in Diabetes Mellitus#Endocrinology

in St.Luke’s Hospital, other hospitals and the Health Services

provided by the Government within the policy of the Health

Division. This will include>
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a) jag[ti servizz ta’ konsulenza, sew jekk outpatient kif

ukoll  jekk g[all-pazjenti rikoverati li ji;u riferuti minn

general practitioners  u konsulenti o[ra ta’ l-isptar g[all-ka]i

tal-General Medicine u ta’ Diabetes Mellitus#Endocrinology.

b) ]vilupp ta’ joint outpatient clinics flimkien ma’

speçjalitajiet o[ra, kif jin[tie;.

/) sehem fit-tkabbir u ]vilupp aktar ta’ l-Endocrine Unit u

s-servizzi tad-Dijabete.

d) investigazzjonijiet ta’ ka]i fl-ispe/jalità ta’ l-

Endocrinology u l-interpretazzjoni tag[hom kif wkoll

investigazzjonijiet o[ra.

e) twaqqif ta’ mekkani]mu xieraq biex ji;u assigurati

kwalità tas-servizzi u verifika medika.

5.3. Il-persuna nominata tista’ tkun me[tie;a li tag[mel

regolarment sessjonijiet spe/jalizzati fi/-?entri tas-Sa[[a

skond programmi approvati dwar kura fil-komunità u tista’

tkun me[tie;a li tag[ti servizz f’xi estensjoni futura o[ra ta’

servizz tas-sa[[a kif provdut ta[t Skema Nazzjonali

komprensiva tas-Sa[[a.

5.4. Meta l-persuna nominata tkun Admitting Consultant

(fuq xog[ol) tista’ tkun me[tie;a li tattendi g[all-[ti;iet tal-

pazjenti skond l-esi;enzi tas-servizz. Hi  g[andha, dakinhar

fil-g[axija, iddur is-sala biex ta//erta, sakemm hu prattikabbli,

li kull d[ul ta’ emer;enza li jsir wara nofsinhar u kmieni fil-

g[axija ji;i e]aminat minnha fl-istess ;urnata tad-d[ul.

5.5. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta  li

d-dixxiplina u l-prattika fis-sala (inklu]i  l-aspetti ta’ l-i;jene)

li jaffettwaw il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha, ikun l-og[la livell

possibbli.

5.6. Il-persuna nominata trid tassigura li l-kura tal-pazjent

tkun fl-og[la livell possibbli b’attenzjoni spe/jali li x-xog[ol

isir b’mod xieraq, fil-[in u b’kontinwità, inklu] kontinwità

b’medical records mi]muma tajjeb u li fa/ilment jinstabu kif

ukoll b’discharge summaries li jsiru fil-[in.

5.7. Il-persuna nominata tkun responsabbli li ta//erta t-

twettiq ta’ programm kontinwu ta’ ta[ri; u edukazzjoni g[all-

istaff li tie[u [sieb il-pazjenti ta[t il-kura tag[ha.

5.8. Il-persuna nominata tie[u sehem fit-tag[lim u ta[ri;

ta’ studenti ta’ qabel u ta’ wara l-gradwazzjoni kif tkun ordnata

mi/-Chairman tad-Dipartiment tal-Medi/ina.

5.9. Il-persuna nominata trid tippre]enta, flimkien mal-

konsulenti l-o[ra fl-ispe/jalità, rapport  annwali li/-Chairman

tad-Dipartiment tal-Medi/ina dwar il-[idma tal-Unit.

a) provision of a consultancy service, both outpatient and

inpatient, to referrals from general practitioners and other

hospital consultants both in General Medicine and in Diabetes

Mellitus#Endocrinology.

b) development of joint outpatient clinics with other

specialities as required.

c) participation in the expansion and further development

of the Endocrine unit and Diabetes services.

d) carrying out and interpretation of specialised

endocrinological and other investigations.

e) establishment of appropriate mechanisms to ensure

quality of service and medical audit.

5.3. The appointee may be required to hold regular

specialised clinics in the Health Centres in accordance with

approved community care programmes and may also be

required to provide service in any future extension of health

services as provided under a comprehensive National Health

Scheme.

5.4. When the appointee is the Admitting Consultant (on

call) he#she may be required to attend to the needs of patients

according to the exigencies of the service. He#She is to perform

an evening ward round on that date with a view to ensuring,

as far as it is reasonably practicable, that emergency

admissions in the afternoon and early evening are seen by

him#her on the same day of admission.

5.5. The appointee shall be responsible to ensure that ward

discipline and practice (including aspects of hygiene) affecting

patients under his#her care are of the highest possible level.

5.6. The appointee shall ensure the highest level possible

of patient care with special attention to appropriateness,

timeliness and continuity (including continuity through well-

maintained and easily followable medical records and timely

discharge summaries).

5.7. The appointee shall be responsible to ensure the

implementation of an ongoing (continuing) training and

education programme in respect of the staff caring for the

patients under his#her charge.

5.8. The appointee will participate in undergraduate and

postgraduate teaching and training as detailed by the Chairman

of the Department of Medicine.

5.9. The appointee together with other consultant#s in the

speciality, shall present an annual report on the working of

the unit to the Chairman of the Department of Medicine.
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5.10. Il-persuna nominata tkun trid tu]u s-sistemi ta’

Teknolo;ija Informatika li jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni

tas-Sa[[a.

6. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

jigi kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi ta’, u tfal ta[t il-21 sena ta’ jew li jiddependu

fuq, dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq u li

huma residenti f’Malta.

L-eli;ibbiltà tal-kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn

fuq hija su;;etta g[all-kundizzjoni li jiksbu work permit.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom Li/enza biex jipprattikaw il-professjoni medika

f’Malta.

(d) ikollhom>

JEW

(i) evidenza ta’ eli;ibbiltà g[ar-re;istrazzjoni b[ala

Specialist fl-Endocrinology and Diabetes fl-Unjoni Ewropea<

JEW

(ii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u sentejn esperjenza fl-Endocrinology and Diabetes fil-grad

ta’ Senior Registrar fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta<

JEW

(iii) kwalifika og[la ta’ wara l-gradwazzjoni fil-Medi/ina

u [ames snin ta’ esperjenza tal-Endocrinology and Diabetes

wara li jkunu ;abu l-imsemmija kwalifika og[la ta’ wara l-

gradwazzjoni<

(e) ikollhom ta[ri; u esperjenza wiesg[a fid-Dijabete

Mellitus#Endocrinology<

5.10. The appointee will be required to make use of the

Information Technology systems which may be in operation

within the Health Division.

6. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse of, and children under 21 years of age of or

who depend on, any person who is mentioned at (i), (ii) and

(iii) above and who resides in Malta.

The eligibility of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above is subject to their obtaining a work permit.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a licence to practise the Medical

Profession in Malta.

d) be in possession of>

EITHER

(i) evidence of eligibility for Specialist registration in

Endocrinology and Diabetes in the European Union<

OR

(ii) a higher postgraduate qualification in General Medicine

and two years experience in Endocrinology and Diabetes in

the grade of Senior Registrar in the Malta Public Service<

OR

(iii) a higher postgraduate qualification in General

Medicine and five years experience in Endocrinology and

Diabetes following the attainment of the said higher

postgraduate qualification<

(e) have had training and broad experience in diabetes

Mellitus#Endocrinology<
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(f) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;a’

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-

Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt

(6) xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq ta’ din is-sej[a, u jindikaw

jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern qabel u jag[tu d-dettalji).

7.1   Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilita’ (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

10.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji jridu

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

tar-ri]ultat.

10. Applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

11. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

12. L-applikazzjonijiet flimkien ma Curriculum Vitae u l-

ismijiet ta’ ]ew; referees, jintlaqg[u primarjament mid-

(f) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< those applying from outside the service

must produce a recent certificate of conduct issued by the

Police or other competent Authority not earlier than six (6)

months from the closing date of this call for applications and

state whether they have ever been in Government Service

giving details).

7.1  Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Section 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2  Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8. Qualifications and experience claimed must be supported

by certificates and#or testimonials (photocopies to be included

with applications< originals to be produced for verification at

the interview).

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. Petitions objecting to the result in terms of Section 1.1.10

of the Public Service Management Code should be submitted

within ten (10) working days from the date of the result.

10. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the post.

11. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

12. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae and the names of two referees, will be
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Direttur :enerali, Divi]joni tas-Sa[[a, 15 Triq il-Merkanti,

Valletta, sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

19 ta’ Awissu, 2005.

13. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sad-data ta’ l-

g[eluq jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji

kollha me[tie;a.  L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u

g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numru tal-

fax tad-Divi]joni ri/eventi hu +356-21242884.

14. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni. Applikazzjonijiet li jintbag[tu bil-

posta g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed

biex jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

received in the first instance by the Director General, Health

Division, 15, Merchants Street, Valletta, by not later than noon

of Friday, 19th August, 2005.

13. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by the closing date may be considered

provided that all requisite details are given. The formal

application duly signed by the applicant must reach the

Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax number

of the receiving Division is +356 - 242884.

14. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above deadline. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

26th July, 2005

EUROPEAN UNION

Positions of Temporary#Contract Agents with the European Centre for Disease Prevention and Control

The European Centre for Disease Prevention and Control (ECDC) has published the following vacancy notices for

Temporary#Contract Agents>

Secretary

(Ref> ECDC#TA#C#2005#Secretary) - Temporary Agent (grade C*1) - 6 posts

IT Expert in the Unit of Surveillance and Communications

(Ref> ECDC#TA#A#2005# IT-ESC) - Temporary Agent (grade A*5) - 1 post

Senior Expert in The Unit of Scientific Advice

(Ref> ECDC#TA#A#2005#SSA) - Temporary Agent (grade A*8) - 1 post

Expert in the Unit of Surveillance and Communications

(Ref> ECDC#TA#A#2005#ESC) - Temporary Agent (grade A*5) - 1 post

Expert in the Unit of Scientific Advice

(Ref> ECDC#TA#A#2005#ESA) - Temporary Agent (grade A*5) - 1 post

Expert in the Unit of Preparedness and Response

(Ref> ECDC#TA#A#2005#EPR) - Temporary Agent (grade A*5) - 1 post

Chief Training Coodinator for the Epiet Programme

(Ref> ECDC#CA#IV#2005#CEP) - Contract Agent (group IV grade 14 or 15 depending on the years of professional

experience previously acquired) - 1 post

Closing date for the above positions is 20th August 2005
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Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,

and on the method of application, may be found on the website of the European Centre for Disease Prevention and Control

at http>##www.ecdc.eu.int#index.html under “Recruitment”.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

26th July, 2005

MINISTERU TAS-SA{{A, L-ANZJANI

U KURA FIL-KOMUNITÀ

Ri]ultati ta’ l-Intervisti g[all-Postijiet

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Id-Direttur :enerali jg[arraf illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultati

g[all-intervisti g[all-postijiet imsemmija hawn ta[t fin-notice-

board prin/ipali fid-Divi]joni tas-Sa[[a, 15, Triq il-Merkanti,

Valletta, u fuq in-notice-board ta’ l-Uffiççju tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku, Il-Palazz, Valletta.

Il-postijiet huma dawn li ;ejjin>

Tradesman#Senior Tradesman (Plumber)

Technical Officer (Electronics) in the Biodmedical

Engineering Section (General Electronics)

Technical Officer (Refrigeration and Airconditioning

Systems Section)

Part-Time Medical Laboratory Technologist

Is-26 ta’ Lulju, 2005

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Results of Interviews for Posts in the

Health Division within the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Director General notifies that the results of the

interviews for the undermentioned posts may be viewed on

the main notice-board in the Health Division, 15, Triq il-

Merkanti, Valletta, and on the notice-board of the Office of

the Public Service Commission, The Palace, Valletta.

The posts are the following>

Tradesman#Senior Tradesman (Plumber)

Technical Officer (Electronics) in the Biodmedical

Engineering Section (General Electronics)

Technical Officer (Refrigeration and Airconditioning

Systems Section)

Part-Time Medical Laboratory Technologist

26th July, 2005

KUNSILL LOKALI BIR}EBBU:A

Il-Kunsill Lokali  Bir]ebbu;a jg[arraf lill-pubbliku illi

minn nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu 2005, it-toroq hawn ta[t

imsemmija se jsiru one-way skond l-approvazzjoni ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta (Traffic Management)

Riferenza> 0115#TMD#03>

Triq Santa Katarina, Triq San Mikiel, Triq it-Tankijiet,

Triq San :or;, Triq il-Bieqja, Triq id-Duluri, Triq San Pawl,

Triq San Stiefnu u Triq il-G]ira.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb mill-Uffi//ju tal-Kunsill

Lokali jew bit-telefon fuq Nru. 21650165.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

BIR}EBBU:A LOCAL COUNCIL

The Bir]ebbu;a Local Council notifies the public that as

from Tuesday, 9th August 2005 the following listed roads

will be one-way in accordance with the Malta Transport Au-

thority’s (Traffic Management) Reference> 0115#TMD#03>

Triq Santa Katarina, Triq San Mikiel, Triq it-Tankijiet,

Triq San :or;, Triq il-Bieqja, Triq id-Duluri, Triq San Pawl,

Triq San Stiefnu and Triq il-G]ira.

Further information can be obtained from the Local Coun-

cil Office or by telephone on No. 21650165.

26th July, 2005
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF AUGUST 2005

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

1

8

15 Public Holiday

22

4

11

18

25

2 TB

9 TB

16 TB

23 TB

3

10

17

24

5 TB

Issue of 91 days

maturing 4 November

2005

12 TB

Issue of 28 days

maturing 9 September

2005

19 TB

Issue of 91 days

maturing 18th

November 2005

26 TB

Issue of 182 days

maturing 24 February

2006

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm 50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the

Public Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill.

A copy of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

26th July, 2005
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DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ Lulju, 2005 g[al>

CT 211#2005. Kiri ta’ karozzi tat-tip self drive g[all-

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni u d-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

2005#2006 - Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

CT 223#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ ]raben

tal-mixi lit-Taqsima tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti.

CT 224#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ karta

tat-tip xerographic lit-Taqsima tal-Procurement tad-

Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-4 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 234#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

precast rectangular hollow concrete blocks lis-Sezzjoni tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th July, 2005, for>

CT 211#2005. Hire of self drive cars to the Ministry of

Education and the Education Division 2005#2006 - Education

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 2nd August, 2005, for>

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

CT 223#2005. Period contract for the supply of walking

shoes to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 224#2005. Period contract for the supply of xerographic

paper to the Procurement Section of the Contracts Department.

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm100

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 4th August, 2005,

for>

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 234#2005. Period contract for the supply of precast

rectangular hollow concrete blocks to the Procurement Section

of the Contracts Department.
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CT 235#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ xibka

ta’ l-azzar g[ar-rinfurzar tal-konkrit lis-Sezzjoni tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

CT 249#2005. Xog[lijiet ta’ bini, provvista u stallazzjoni

ta’ lifts fi Blokki 2 u 4, Triq il-Mit[na, {a]-}ebbu; - Awtorità

tad-Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-

Awtorità tad-Djar, 12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, wara li

jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u Sir Paul

Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

CT#216#2005.  Provvista ta’ patata (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT#217#2005. Provvista ta’ bajd (Malta) – Dipartiment tas-

Sa[[a.

CT 218#2005. Provvista u stallazzjoni  ta’ computer hardware

– Kulle;; Malti g[all-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 219#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

tag[mir g[an-networking fil-Computer Servicing Centre –

Università ta’ Malta.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm15  g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-11 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 221#2005. Provvista u stallazzjoni fil-post ta’ ]ew;

(2) modular aluminium suspended platforms u hoists biex

jintu]aw fir-Restoration Unit - Taqsima tax-Xog[lijiet.  Irid

jit[allas dirtt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-18 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

CT 235#2005. Period contract for the supply of steel wire

mesh for concrete reinforcement to the Procuremenet Section

of the Contracts Department.

CT 249#2005. Construction works, supply and installation

of passenger lifts at Blocks 2 and 4, Triq il-Mit[na, }ebbu; -

Housing Authority. Tender documents may be collected from

the Housing Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana,

against a fee of Lm10 for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th August, 2005, for>

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

CT#CD#1#2005. Supply of catering services to inpatients

at Mater Dei, St Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation of Medical Services.

CT#216#2005. Supply of potatoes (Malta) – Department

of Health.

CT#217#2005. Supply of eggs (Malta) – Department of

Health.

CT 218#2005. Supply, delivery and installation of computer

hardware – Malta College of Arts, Science and Technology.  A

fee of Lm10 will he charged for each copy of tender document.

CT 219#2005. Supply, delivery  and installation of

networking equipment to the Computer Servicing Centre –

University of Malta.  A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 11th August, 2005,

for>

CT 221#2005. Supply and installation to site of two (2)

modular aluminium suspended platforms and hoists to be used

by the Restoration Unit – Works Division.  A fee of Lm20

will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005,

for>

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a
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ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

CT 209#2005. Kiri ta’ vetturi bil-mutur g[all-Awtorità

Maltija dwar it-Turi]mu.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

CT 210#2005. Provvista ta’ New Abacus 4 u 5 textbooks

g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-14 ta’ :unju 2005.

CT 250#2005. Provvista ta’ RT-PCR influenza test kits

b’tag[mir b’self – Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-23 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 222#2005. Evalwazzjoni ta’ l-effi/jenza ta’ l-

implimentazzjoni tal-Malta Single Programming Document

(SDP) (2004-2006) – Uffi//ju tal-Prim Ministru.

Dan huwa Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din hi offerta ta[t l-Istructural Funds

Programme u hija m[allsa parzjalment mill-Fond Ewropew

g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat> Lm30,000 ming[ajr

V.A.T.).

CT 227#2005. Provvista u stallazzjoni ta’ multimedia

projectors fl-Iskejjel Sekondarji, Laboratorji ta’ l-ICT -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 228#2005. Sorveljanza ta’ fdal f’ikel li jori;ina minn

annimali - Food and Veterinary Regulation Division. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

CT 229#2005. Provvista ta’ modular scaffolding ;did biex

jintu]a mill-Unit tar-Restawr g[al xog[lijiet ta’ restawr fil-

Bibljoteka Nazzjonali, Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

CT 209#2005. Motor vehicle leasing to Malta Tourism

Authority.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 210#2005. Supply of New Abacus 4 and 5 textbooks

for Primary Schools 2005-2006 – Education Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 14th June 2005.

CT 250#2005. Supply of RT-PCR influenza test kits with

equipment on loan – Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 23rd August, 2005,

for>

CT 222#2005. Evaluation of the efficiency of the

implimentation of Malta Single Programming Document

(SPD) (2004-2006) – Office of the Prime Minister.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is a Structural Funds Programme

tender and is partially funded by The European Regional

Development Fund (ERDF). (Allocated Budget> Lm30,000

excluding V.A.T.).

CT 227#2005. Supply and installation of multimedia

projectors in Secondary Schools, ICT Laboratories -

Education Division. A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

CT 228#2005. Residue surveillance in food of animal origin

- Food and Veterinary Regulation Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.

CT 229#2005. Supply of a new modular scaffolding to be

used by the Restoration Unit for restoration works at the

National Library, Valletta - Works Division. A fee of Lm25

will be charged for each copy of tender document.
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CT 230#2005. Provvista ta’ non woven material 1200mm

x 1200mm - Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 231#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

chlorine dioxide dosing system g[all-Isptar San Luqa -

Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-25 ta’ Awissu, 2005 g[al>

*CT 253#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

carbon steel bars g[ar-rinfurzar tal-konkrit lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-30 ta’ Awissu, 2005 g[al>

CT 225#2005. Bini u semi-tkomplija ta’ Blokki 1-3,

maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala - Dipartiment

tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u

jin;abru mid-Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-

Kappillan :wann Azzopardi, Santa Venera, bejn it-8.30 a.m.

u nofsinhar wara li jit[allas dritt ta’ Lm200 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 226#2005. Kuntratt perjodiku g[all-handling  u

compaction ta’ skart permess f’Ta’ }wejra Engineered

Landfill u biex tie[u [sieb xog[lijiet o[ra fil-Waste

Management Complex tal-Mag[tab - WasteServ Malta Ltd.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’

l-offerta.

CT 236#2005. Bini u semi-tkomplija ta’ maisonettes D55-

D62, Pembroke – Dipartiment tal-Bini u Tiswija ta’ Djar. Id-

dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment tal-

Bini u Tiswija ta’ Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi,

Santa Venera bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 237#2005. Provvista ta’ [ut (Malta) – Dipartiment tas-

Sa[[a.

CT 238#2005. Provvista ta’ per]ut imsajjar u m[awwar

(Malta) – Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 239#2005. Provvista ta’ madum tat-tip gres

porcellenato fl-akwadotti f’Birkirkara u {al Balzan – Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 240#2005. Provvista ta’ servizzi ta’ audio guide fl-

Ipo;ew, f’Ra[al il-:did – Heritage Malta. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 241#2005. Provvista ta’ konkos tat-tip ready mixed biex

jintu]a b’mod ;enerali u g[all-ba[ar f’G[awdex – Ministeru

CT 230#2005. Supply of non woven material 1200mm x

1200mm - Department of Health.

CT 231#2005. Supply, installation and commissioning of

chlorine dioxide dosing system for St Luke’s Hospital -

Department of Health.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 25th August, 2005,

for>

*CT 253#2005. Period contract for the supply of carbon

steel bars for the reinforcement of concrete to the Procurement

Section of the Contracts Department.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 30th August, 2005, for>

CT 225#2005. Construction and semi finishing of Blocks

1-3, maisonettes 1-2, Tal-:ebel l-Abjad, Marsascala -

Housing Construction and Maintenance Department. Tender

documents may be collected from the Housing Construction

and Maintenance Department, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Santa Venera, between 8.30 a.m. and noon against

a fee of Lm200 for each copy of tender document.

CT 226#2005. Period contract for the handling and

compaction of permitted waste delivered at the Ta’ }wejra

Engineered Landfill and to undertake other works within the

Mag[tab Waste Management Complex - WasteServ Malta

Ltd. A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

CT 236#2005. Construction and semi finishing of

maisonettes D55-D62, Pembroke – Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, Santa Venera between

8.30 a.m. and noon against a fee of Lm100 for each copy of

tender document.

CT 237#2005. Supply of fish (Malta) – Department of

Health.

CT 238#2005. Supply of cooked cured ham (Malta) –

Department of Health.

CT 239#2005. Supply and delivery of gres porcellenato

tiles at aqueducts at Birkirkara and Balzan – Works Division.

A fee of Lm20 will be charged for each copy of tender

document.

CT 240#2005. Provision of audio guide services at the

Hypogeum, Paola – Heritage Malta. A fee of Lm20 will be

charged for each copy of tender document.

CT 241#2005. Supply of ready mixed concrete for general
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g[al G[awdex.

CT 242#2005. Provvista ta’ powdered soups (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 243#2005. Provvista ta’ frott u [axix (Malta) –

Dipartiment tas-Sa[[a.

CT 244#2005. Provvista ta’ [aruf (Malta) – Dipartiment

tas-Sa[[a.

CT 247#2005. Construction management services g[al

xog[lijiet ta’ toroq fi Triq {al Far, Bir]ebbu;a (Fa]i 3) -

Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Din hija Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din l-offerta hija m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm50,000 bil-V.A.T.).

CT 248#2005. Construction management services g[al

xog[lijiet ta’ toroq minn San Lawrenz sa Triq ir-Rabat, fir-

Rabat, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’

Lm20 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Din hija Service Procurement Notice ta[t il-Local Open

Tender Procedure. Din l-offerta hija m[allsa parzjalment mill-

Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF). (Budget Allokat>

Lm50,000 bil-V.A.T.).

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-1 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 252#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjonar ta’

sound system g[all-Awditorju fil-Junior College – l-Università

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, is-6 ta’ Settembru, 2005

g[al>

CT 246#2005. Prequalification ta’ skavar u ;arr ta’ [amrija

g[all-bini ta’ kanal g[all-ilma tax-xita minn G[ajn Ri[ana

sas-Salini - Taqsima tax-Xog[lijiet.

*CT 254#2005. Xiri ta’ kotba ;odda g[all-kors ta’ l-Ingli],

Way Ahead Level 2 g[all-Iskejjel Primarji 2005-2006 -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

*CT 255#2005. Provvista ta’ injezzjonijiet colistin

sulphomethate 1 mega unit - Dipartiment tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-13 ta’ Settembru, 2005

and maritime use in Gozo – Heritage Malta. A fee of Lm10

will be charged for each copy of tender document.

CT 242#2005. Supply of powdered soups (Malta) –

Department of Health.

CT 243#2005. Supply of fruits and vegetables (Malta) –

Department of Health.

CT 244#2005. Supply of lamb (Malta) – Department of

Health.

CT 247#2005. Construction management services for road

works at Triq {al Far, Bir]ebbugia (Phase 3) - Roads

Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm50,000 including V.A.T.).

CT 248#2005. Construction management services for road

works at San Lawrenz to Triq ir-Rabat, Rabat, Gozo - Roads

Directorate. A fee of Lm20 will be charged for each copy of

tender document.

This is a Service Procurement Notice under the Local Open

Tender Procedure. This is partially funded by The European

Regional Development Fund (ERDF). (Allocated Budget>

Lm50,000 including V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 1st September, 2005,

for>

CT 252#2005. Supply, installation and commissioning of

a sound system for the Auditorium at the Junior College –

University of Malta. A fee of Lm30 will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 6th September, 2005,

for>

CT 246#2005. Prequalification for the excavation and

transportation of soil for the formation of a new storm water

channel from G[ajn Ri[ana to Salini - Works Division.

*CT 254#2005. Purchase of new English course textbooks,

Way Ahead Level 2 for Primary Schools 2005-2006 -

Education Division. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

*CT 255#2005. Supply of colistin sulphomethate 1 mega

unit injections - Department of Health.
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g[al>

CT 232#2005. Provvista ta’ recombinant human

erythropoietin beta in pre filled syringes – Dipartiment tas-

Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 233#2005. Provvista ta’ scanning electron microscope

and energy dispersive Xray analyser (SEM#EDX) –

Laboratorju Nazzjonali ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

CT 245#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

konkos tat-tip ready mix g[al u]u ;enerali u marittimu f’Malta

(2006) lis-Sezzjoni tal-Procurement tad-Dipartiment tal-

Kuntratti. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Lulju 2005.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbliçi

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar. L-

offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-imsemmija

Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-proçedura li trid tkun

segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-interess ta’ kull offerent li

jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din il-parti tar-Regolamenti.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 13th September, 2005,

for>

CT 232#2005. Supply of recombinant human erythropoietin

beta in pre filled syringes – Department of Health.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 233#2005. Supply of scanning electron microscope and

energy dispersive Xray analyser (SEM#EDX) – Malta

National Laboratory. A fee of Lm20 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

CT 245#2005. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta (2006) to the

Procurement Section of the Contracts Department. A fee of

Lm10 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 5th July 2005.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

26th July, 2005

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the Director

General (Contracts) in accordance with part XIII of the said

Regulations which lays down in detail the procedure to be followed

in such a case. All tenderers should, therefore, familiarise

themselves with the provisions of this part of the Regulations.

26th July, 2005
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Pro;ett ta’ l-E.U. - Dan il-Pro;ett huwa

m[allas parzjalment minn

“Il-Fond Ewropew g[all-I]vilupp (ERDF)”

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. }vilupp ta’ Management Information System

g[all-Awtorità g[as-Sa[[a u s-Sigurtà fuq il-post tax-Xog[ol.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, l-4 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Fund 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - This Project is

partially funded by

“The European Regional Development Fund (ERDF)”

This is a Supply Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 193#2005. Development of a Management Information

System for the Occupational Health and Safety Authority. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY, 4th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

4th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Fund 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm100

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Funds 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. }vilupp ta’ kampanja pubbli/itarja

b’relazzjoni ma’ xog[lijiet ta’ titjib fis-Sant’ Antnin Waste

Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm50 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004 g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Xiri ta’ tag[mir ;did g[all-Public Health

Laboratory - Public Health Laboratory (Transition Facility

2004). Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, id-9

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Funds 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 195#2005. Development of publicity campaign in

relation with the improvement works of the Sant’ Antnin

Waste Treatment Facility – WasteServ Malta Ltd. A fee of

Lm50 will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 201#2005. Procurement of new equipment for the

Public Health Laboratory - Public Health Laboratory

(Transition Facility 2004). A fee of Lm25 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,
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Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 45#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar

ta’ Maritime Coast Radio Station li se ji;i inkorporat fil-

Global Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Forzi

Armati ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-11 ta’ Frar 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-18 ta’ Awissu, 2005.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Transition Facility 2004  g[al Malta

Dan huwa Supply Procurement Notice ta[t

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Provvista, stallazzjoni u kummissjunar ta’

g[amara u tag[mir tal-laboratorju fi/-?entri tat-Trasfu]joni

Nazzjonali u Donazzjonijiet tad-Demm, Guardamangia –

Dipartiment tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta. (Transition Facility 2004 –

Budget Allokat> Euros 540,000 ming[ajr V.A.T.).

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sal-{AMIS, it-18

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir il-{AMIS, it-18 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

G[a]la ta’ Kuntratturi Prospettivi li jistg[u jitfg[u

l-Offerta tag[hom g[al-Kuntratt ta’Catering li jismu>

CT#CD#1#2005. Provvista ta’ catering services lil dawk

rikoverati fl-Isptarijiet ta’ Mater Dei, San Luqa u  Sir Paul

Boffa f’Malta – Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i.

Il-Fondazzjoni g[al Servizzi Medi/i (FMS), permezz tad-

9th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 45#2005. Supply, installation and commissioning of a

Maritime Coast Radio Station to be incorporated in the Global

Maritime Distress and Safety System (GMDSS) – Armed

Forces of Malta. A fee of Lm10 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 11th February

2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 18th August, 2005.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Transition Facility 2004 for Malta

This is a Supply Procurement Notice under the

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 215#2005. Supply, delivery, installation and

commissioning of laboratory furniture and equipment at the

National Blood Transfusion and Blood Donation Centres,

Guardamangia – Department of Health. A fee of Lm50 will

be charged for each copy of tender document. (Transition

Facility 2004 – Allocated Budget> Euros 540,000 excluding

V.A.T.).

The EU Contract Notice was dispatched on 21st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is THURSDAY,

18th August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on THURSDAY,

18th August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

Short-listing of Prospective Tenderers bidding for a

Catering contract titled>

CT#CD#1#2005. Provision of catering services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals in Malta

– Foundation for Medical Services.
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Dipartiment tal-Kuntratti, tixtieq tidentifika bil-pro/ess ta’

pre-qualification assessment, dawk il-kumpaniji li g[andhom

il-[ila, is-sa[[a finanzjarja u l-esperjenza me[tie;a biex

jipprovdu s-servizzi ta’ l-ikel fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa.  Dawn il-kumpaniji jridu jkunu pproponew

ukoll pjan ta’ kif bi[siebhom jipprovdu s-servizzi u ie[or ta’

kontin;enza g[al kull ma jista’ jinqala’ tul il-kuntratt.  Dawk

il-kumpaniji li jikkwalifikaw biss ikunu jistg[u jitfg[u l-

offerta taghhom g[al dan il-kuntratt.  Il-pro/edura ta’ g[a]la

tal-kuntrattur se tkun tip ‘Competitive Dialogue’’.

Il-kuntrattur li jing[ata dan il-kuntratt ikun responsabbli biex

jipprodu/i madwar 1,600 ikla ‘pre-plated’ kuljum b’sistema ta’

cook-chill#freeze lill-pazjenti fl-isptarijiet Mater Dei, San Luqa

u Sir Paul Boffa g[al perjodu ta’ g[axar snin bil-possibbiltà ta’

estensjoni ta’ [ames snin wara ftehim mi]-]ew; na[at.

Dan ikun jitlob, fost l-o[rajn, ir-responsabbiltajiet

imsemmija hawn ta[t>

1. Jipprodu/i u jwassal ikel pre-plated u cook-chill#freeze’

sas-swali ta’ l-isptarjiet u lura g[andu. Il-provvista tal-

kolazzjon tista’ ti;i kkunsidrata.

2. Jixtri u jag[mel manutenzjoni ta’ l-apparat me[tie;

kollu.

3. I]omm fl-aqwa livell l-istandards ta’ l-i;jene ta’ l-ikel

u tal-kwalità spe/jalment fil-[inijiet stipulati, fit-trasport,

i;jene u konsenja.

4. Jipprovdi servizz ming[ajr waqfien tul

il-kuntratt kollu.

Il-Contract Notice relatata ma’ dan il-kuntratt intbag[tet

mid-Dipartiment tal-Kuntratti lill-Official Journal of the

European Union fil-15 ta’ :unju 2005 g[all-pubblikazzjoni.

Din tista’ titni]]el mis-sit ta’ l-Official Journal of the

European Union.>

http>##ted.publications.eu.int

Min jixtieq aktar informazzjoni u dettalji ta’ x’inhu me[tie;

jista’ jikseb id-dokument imsejja[ “Pre-Qualification

Document for the Provision of Catering Services to Inpatients

at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals –

MALTA” mid-Dipartiment tal-Kuntratti.

Dawk interessati g[andhom jibag[tu d-dettalji kif mitluba

fid-dokument imsemmi lid-Dipartiment tal-Kuntratti sa mhux

aktar tard mill-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Awissu 2005,

[in ta’ Malta.

Se ssir Sessjoni ta’ Informazzjoni ppjanata kif ;ej>

Data> 14 ta’ Lulju 2005

{in> 10.00 a.m.

Post> The Music Room, St. James Cavalier, Valletta,

MALTA

Min jixtieq jattendi hu mitlub jinforma lid-Dipartiment tal-

The Foundation for Medical Services (FMS), through

the Department of Contracts, intends to identify by means

of a pre-qualification assessment those companies with the

appropriate skills, financial strength, experience, sound

overall plan and with a reliable contingency plan to provide

the catering services to inpatients at Mater Dei, St. Luke’s

and Sir Paul Boffa Hospitals.  The qualified companies

would then be considered applicable to tender for the

catering requirement of the three hospitals. The

procurement procedure will be the ‘Competitive Dialogue’

type.

The successful bidder will be responsible to provide pre-

plated ‘cook-chill#freeze’ meals (approximately 1,600 daily)

to the inpatients at Mater Dei, St. Luke’s and Sir Paul Boffa

Hospitals for a period of ten years with an option to extend a

further five years with the agreement of both parties.

This shall entail, but shall not be limited to, the following

responsibilities>

1. Produce and deliver pre-plated cook-chill#freeze meals

up to the hospital wards and back to the contractor’s plant.

Provision of breakfast will also be considered.

2. Purchase and maintain all the necessary equipment.

3. Maintain the highest professional standards of food

hygiene and quality including delivery, timelines, hygiene

and transport.

4. Provide uninterrupted service throughout the whole

contracted period.

The Contract Notice was dispatched by the Department of

Contracts to the “Official Journal of the European Union” on

the 15th June 2005 for publication and can be downloaded

from the Official Journal of the European Union internet site>

http>##ted.publications.eu.int.

A document titled “Pre-Qualification Document for the

Provision of Catering Services to Inpatients at Mater Dei, St.

Luke’s and Sir Paul Boffa Hospitals - MALTA” with further

information can be obtained from the Department of

Contracts.

Interested companies are to submit therequired details to

the Department of Contracts not later than TUESDAY, 9th

August 2005 at 10.00 a.m. Malta time.

A Briefing Session is scheduled as follows>

Date> 14th July 2005

Time> 10.00 a.m.

Venue>  The Music Room, St. James Cavalier,

Valletta, MALTA
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Kuntratti permezz ta’ fax sa mhux aktar tard mit-12 ta’ Lulju

2005.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Structural Funds Programme Malta
2004-2006

Dan il-Pro;ett huwa m[allas parzjalment minn

“Il-Fond So/jali Ewropew (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu

l-offerti g[all-avvi] imsemmi  hawn fuq hu sat-TLIETA, id-

9 ta’ Awissu, 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sezzjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, id-9 ta’

Awissu, 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 208#2005. Programm ta’ Ta[ri; fit-Turi]mu u Servizzi

ta’ Appo;; - Awtorità tat-Turi]mu ta’ Malta. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in ta’ l-g[eluq ta’ l-

avvi] imsemmi  hawn fuq hu hi t-TLIETA, id-9 ta’ Awissu,

2005 u g[andha tid[ol minflok l-avvi] li ;ie ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern tal-:img[a, is-17 ta’ :unju, 2005.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Pro;ett ta’ l-E.U. - Cohesion Fund 2004-2006
g[al Malta

Dan huwa Works Procurement Notice ta[t

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Whoever is interested to attend should inform the

Department of Contracts by fax by the 12th July 2005.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project -  Structural Funds Programme Malta

2004-2006

This Project is partially funded by

“The European Social Fund (ESF)”

INTERNATIONAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 9th

August, 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

9th August, 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 208#2005. Tourism and Support Services Training

Programme - Malta Tourism Authority. A fee of Lm20 will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th June 2005.

The Director of Contracts notifies for general information

that the closing date and time  for the above mentioned advert

is TUESDAY, 9th August, 2005 and supersedes the one

published in the Government Gazette of Friday, 17th June,

2005.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

E.U. Project - Cohesion Fund 2004-2006

for Malta

This is a Works Procurement Notice under the

LOCAL OPEN TENDER PROCEDURE

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.
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Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi hawn fuq hu sat-TLIETA, it-2

ta’ Awissu 2005 sa l-10.00 a.m. ({in ta’ Malta).

Is-sessjoni ta’ ftu[ ta’ l-offerti se ssir it-TLIETA, it-2 ta’

Awissu 2005, fl-10.00 a.m. fid-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana CMR 02, Malta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 194#2005. Restawr u titjib tal-By Pass ta’ San Pawl il-

Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-1 ta’ :unju 2005.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi qed jer;u ji;u mtawla sa l-10.00

a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu 2005.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 196#2005. Restawr u titjib ta’ Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, G[awdex - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi qed jer;u ji;u mtawla sa l-10.00

a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu 2005.
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AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 197#2005. Restawr u titjib ta’ Vjal l-Avjazzjoni, Ra[al

:did - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf g[all-

informazzjoni ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-

offerti g[all-avvi] imsemmi qed jer;u ji;u mtawla sa l-10.00

a.m. tat-TLIETA, it-2 ta’ Awissu 2005.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the closing date and time for the presentation

of offers for the above mentioned advert is TUESDAY, 2nd

August 2005 up to 10.00 a.m. (Malta Time).

The tender opening session will be held on TUESDAY,

2nd August 2005 at 10.00 a.m. at the Department of Contracts,

Notre Dame Ravelin, Floriana CMR 02, Malta.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 194#2005. Restoration and upgrading of St Paul’s Bay

By Pass, St Paul’s Bay - Roads Directorate. A fee of Lm100

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 1st June 2005.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. of TUESDAY, 2nd August 2005.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 196#2005. Restoration and upgrading of Triq l-Im;arr,

G[ajnsielem, Gozo - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. of TUESDAY, 2nd August 2005.

26th July, 2005

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 197#2005. Restoration and upgrading of Vjal l-

Avjazzjoni, Paola - Roads Directorate. A fee of Lm100 will

be charged for each copy of tender document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. of TUESDAY, 2nd August 2005.

26th July, 2005
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, it-28 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 148. Bejg[ tal-fond Nru. 13, Triq il-Knisja,

{a]-}ebbu;, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.JO_17_2005. L-

offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 149. Bejg[ tal-[anut Nru. 33, Triq il-

Mediterran, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2005_118.

Min jie[u l-offerta jrid, spejje] tieg[u, jag[laq l-a//ess g[all-

fond ta’ fuqu, liema a//ess huwa indikat fuq l-istess pjanta

P.D.2005_118. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta

g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 150. Kiri tal-[anut vojt Nru. 4, Blokk E4,

Qasam tad-Djar, Ta’ Xbiex, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.175_81_20. Din l-offerta hija so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-

ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 151. Kiri, tale quale, tal-garaxx Nru. 21, Triq

il-:ew]a, San :wann, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.135#81#21.

Avvi] Nru. 152. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fil-Qasam tad-Djar tar-Rabbat, il-{amrun,

muri bl-a[dar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta L.D.95#81#7.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 ta’

filg[odu tal-{amis, l-4 ta’ Awissu, 2005.

Avvi] Nru. 153. Bejg[ tal-fond Nru. 113, Triq il-Vitorja,

{al Qormi, bl-arja tieg[u inklu]a, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_13_2005_A. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 154. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju

ta’ lira Maltija u [amsa u sebg[in /ente]mi (Lm1.75) fis-sena,

g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-24 ta’ Di/

embru, 2045, u s-sussegwenti assosluta proprjetà wara li

jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-fond Nru. 70, Triq

il-Mensija, San :iljan, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_24_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500 skond kif stipulat fil-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 28th July, 2005.

Advt. No. 148. Sale of premises No. 13, Triq il-Knisja,

}ebbu;, shown edged in red on plan P.D.JO_17_2005.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 149. Sale of shop No. 33, Triq il-Mediterran,

Valletta, shown edged in red on plan P.D.2005_118.

Successful tenderer is to block off, at his expense, the access

to the overlying premises, which access is indicated on the

same plan P.D.2005_118. Tenders are to be accompanied by

a bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 150. Lease of the bare shop No. 4, Block E4,

Housing Estate, Ta’ Xbiex, shown edged in red on plan

P.D.175_81_20. This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Advt. No. 151. Lease, tale quale, of garage No. 21, Triq

il-:ew]a, San :wann, shown edged in red on plan

L.D.135#81#21.

Advt. No. 152. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Tar-Rabbat Housing Estate, {amrun,

shown edged in green and marked No. 3 on plan L.D.95#81#7.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the Tender Box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 4th August, 2005.

Advt. No. 153. Sale of premises No. 113, Triq il-Vitorja,

Qormi, including its airspace, shown edged in red on plan

P.D.JO_13_2005_A. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 154. Sale of the Temporary Directum Dominum

of one Maltese liri and seventy five cents (Lm1.75) per annum,

for the remaining period which expires on the 24th December,

2045, and the absolute ownership after the expiration of the

said temporary emphyteusis, of the premises No. 70, Triq il-

Mensija, Saint Julians, shown edged in red on plan

P.D.JO_24_2005. Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500 as stipulated in the tender
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kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hija so;;etta  g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 155. G[otja b’/ens temporanja g[al perjodu li

jintemm fis-16 ta’ Novembru, 2044, ta’ sit fi Triq l-Astun l-

Iswed, {al Farru;, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.124_2000. Dan is-sit irid jintu]a esklussivament b[ala

car park. Din il-kon/essjoni hija so;;etta g[al servitujiet

e]istenti ta’ terzi. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 156. Kiri tal-fond Nru. 165, Triq l-Oratorju,

Bormla, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2005_43. Min jag[mel

l-offerta jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 157. Kiri tal-[anut vojt Nru. 3, Triq il-Fraxxnu,

{a]-}abbar, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.37_81_57. Din l-

offerta hija so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 158. Kiri tal-[anut vojt Nru. 3, Area 8, Triq

Lapsi, San :iljan, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.216_81_34.

Din l-offerta hija so;;etta  g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur

terzi.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’cheque

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

conditions. This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 155. Grant on temporary emphyteusis, for a

period to expire on 16th November, 2044, of a site in Triq l-

Astun l-Iswed, {al Farru; , Luqa, shown edged in red on

plan P.D.124_2000. This site is to be used exclusively as a

car park. This grant is subject to existing third party servitudes.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 156. Lease of premises No. 165, Triq l-Oratorju,

Cospicua, shown edged in red on plan P.D.2005_43.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 157. Lease of the bare shop No. 3, Triq il-

Fraxxnu, }abbar, shown edged in red on plan P.D.37_81_57.

This tender is subject to a right of first refusal in favour of

third party.

Advt. No. 158. Lease of the bare shop No. 3, Area 8, Triq

il-Lapsi, Saint Julians, shown edged in red on plan

P.D.216_81_34. This tender is subject to a right of first refusal

in favour of third party.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department, Auberge

de Baviere, Valletta, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for each copy of

tender document.  Payments are to be made only by cheque

or money order. Tenders are only valid if they bear the official

stamp of the Department.

26th July, 2005

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija B – Stmati bejn Lm5,001-Lm20,000

– Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-27 ta’ Lulju 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

E#E#T#PC1#46#2005. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ karta xerographic

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull dokument ta’ din

l-offerta.

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category B –  Estimated between Lm5,001-Lm20,000

– Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. of Wednesday, 27th July, 2005,

for>–

E#E#T#PC1#46#2005. Period contract for the supply of

xerographic paper

A fee of Lm3 should be paid for each copy of this tender

document.

Tenderers are to note that tender#quotation forms with a
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offerta#kwotazzjoni b’valur ta’ Lm3 jistg[u jitni]]lu ming[ajr

[las mill-website ta’ l-Enemalta> www.enemalta.com.mt.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-ispe/-

ifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

value of Lm3 may be downloaded free of charge from

Enemalta’s website> www.enemalta.com.mt.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

26th July, 2005

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Awissu, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 14#05. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

siment abjad lit-Taqsima tax-Xog[lijiet.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu,

2005, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u kwotazzjonijiet

mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. 15#05. Restawr tal-Monument ta’ Enrico Mizzi

fi Pjazza San :wann, Valletta (Pro;ett tar-Rijabilitazzjoni

tal-Belt Valletta).

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima tax-

Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 57#05. Provvista u konsenja ta’ ]ew; (2)

vannijiet double cab pick up lid-Dipartiment tal-Manifattura

u Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet, Kordin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 58#05. Xiri u konsenja ta’ second hand 6 x 4

truck tractor unit chassis cab wie[ed (1) g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 59#05. Provvista u konsenja ta’ skid steer

loader ;did wie[ed (1) lid-Dipartiment tal-Manifattura u

Servizzi, Taqsima tax-Xog[lijiet.

WORKS  DIVISION

The Director General, Works Division, notifies that>–

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 2nd August, 2005, for>-

Quot. No. 14#05. Period contract for the supply of white

cement to the Works Division.

Sealed quotations will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 5th August, 2005, for>-

Quot. No. 15#05. Restoration of Enrico Mizzi Monument

in Pjazza San :wann, Valletta (Valletta Rehabilitation

Project).

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Tuesday, 9th August, 2005, for>-

Advt. No. 57#05. Supply and delivery of two (2) double

cab pick up vans for the Manufacturing and Services

Department, Works Division, Kordin.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document

Advt. No. 58#05. Purchase and delivery of one (1) second

hand 6 x 4 truck tractor unit chassis cab for the Works

Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document

Advt. No. 59#05. Supply and delivery of one (1) new skid

steer loader for Manufacturing and Services Department,

Works Division.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu,

2005, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet, il-Furjana, jintlaqg[u offerti  mag[luqin

g[al>-

Avvi] Nru. 60#05. Provvista u konsenja ta’ t-shirts g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

wara li jsir [las ta’ Lm3 kull wie[ed mill-Cash Office tat-

Taqsima tax-Xog[lijiet, Blokk A, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet, Taqsima tal-

Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division, Floriana, up to

10.00 a.m. on Friday, 12th August, 2005, for>-

Advt. No. 60#05. Supply and delivery of t-shirts to the

Works Division.

A fee of Lm5 is to be paid for each copy of tender

document

Forms of tenders#quotations may be obtained against a

payment of Lm3 each from the Works Division, Cash Office,

Block A, Floriana, on any working day between 8.00 a.m.

and noon. Any further information may be obtained from the

Works Division, Contracts and Procurement Section, on any

working day between 8.00 a.m. and noon.

26th July, 2005

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#64#2005. Kuntratt perjodiku g[at-

tbattil ta’ fosos mill-in[awi residenzjali, Malta – Tramuntana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSC#T#65#2005. Kuntratt perjodiku g[at-

tbattil ta’ fosos mill-in[awi residenzjali, Malta – Nofsinhar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Awissu, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#67#2005. Kiri ta’ vacuum-suction

bowser g[at-tbattil ta’ fosos f’G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 29th July, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#64#2005. Period contract for the

emptying of cesspits from residential areas, Malta – North.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSC#T#65#2005. Period contract for the

emptying of cesspits from residential areas, Malta – South.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 1st August, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#67#2005. Hire of vacuum-suction bowser

for cesspit emptying in Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Avvi] Nru. WSC#T#68#2005. Kiri ta’ bowser g[at-tbattil

ta’ fosos ta’ rziezet f’diversi lokalitajiet madwar Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-4 ta’ Awissu, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#66#2005. Fittings g[al pajpijiet tal-

polyethlene.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005,

fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#63#2005. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ winding wire g[as-surface motors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-11 ta’ Awissu, 2005,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#69#2005. Swivel ferrules.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-26 ta’ Awissu,

2005, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#74#2005. Kiri ta’ jetting-suction

bowser g[at-Taqsima tad-Drena;;, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-15 ta’ Settembru,

2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#75#2005. Pompi ta’ ta[t l-ilma,

a//essorji u tag[mir an/illari.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Advt. No. WSC#T#68#2005. Hire of bowser for cesspit

emptying of farms in various localities around Malta.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 4th August, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#66#2005. Fittings for polyethlene

pipes.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 5th August, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#63#2005. Period contract for the supply

and delivery of winding wire for surface motors.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 11th August, 2005 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#69#2005. Swivel ferrules.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 26th August, 2005 for>-

*Advt. No. WSC#T#74#2005. Hire of jetting-suction bowser

for Sewerage Section, Gozo.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 15th September, 2005 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#75#2005. Submersible pumps,

fittings and ancillary equipment.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-16 ta’ Settembru,

2005, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi

ta’ l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#62#2005. Provvista ta’ klorin g[all-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Ilma f’Sant‘Antnin.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Id-data ta‘ l-g[eluq ta’ din l-offerta ;iet esti]a minn nhar

il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Settembru,

2005, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#70#2005. Provvista u konsenja

ta’ below ground gunmetal stopcocks.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima tal-Kuntratti u Purchasing, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 16th September, 2005 for>-

Advt. No. WSC#T#62#2005. Supply of chlorine to

Sant’Antnin Wastewater Treatment Plant.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

The closing date of this tender has been extended from

Friday, 29th July, 2005.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 20th September, 2005 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#70#2005. Supply and delivery of

below ground gunmetal stopcocks.

A fee of Lm25 will be charged for each tender document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa, and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained

from the Contracts and Purchasing Office, Triq {al Qormi,

Luqa LQA 05, on any working day between 8.30 a.m. and

noon.

26th July, 2005

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 2nd August, 2005, for>–

AFM Advt. No. 21#05. Supply of stationery items - Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 1.30 p.m.

26th July, 2005

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-2 ta’ Awissu, 2005,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 21#05. Provvista ta’ o;;etti ta’ l-

istationery - Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u s-1.30 p.m.

Is-26 ta’ Lulju, 2005
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DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on Fri-

day, 5th August, 2005 for>–

Advt. No. 444. Replacement of wooden balconies at

Valletta.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

Advt. No. 445. Installation and commissioning of one MRL

4-persons hydraulic passenger lift at Block 1, Burmarrad.

A fee of Lm3 is to be paid for every copy of tender docu-

ment.

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

26th July, 2005

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 444. Tibdil tal-gallariji ta’ l-injam f’Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 445. Stallazzjoni u kummissjunar ta’ MRL 4-

persuni hydraulic passenger lift wie[ed f’Blokk 1, Burmarrad.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti  ta’ l-Awtorità tad-Djar,

12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005.

Avvi] Nru. 135.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 12, Blokki

A u B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo. Offerti

ta[t Lm7,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 136.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 69,

Bir]ebbu;a, Triq l-Imnarja, Tal-Papa, Fa]i III. Offerti ta[t

Lm3,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 137.  Bejg[ tale quale tal-fond bla numru fuq

plot 25, Bu;ibba, Triq J. Quintinus. Offerti ta[t Lm 31,200

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 138. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 9, Blokk 1,

Bormla, Triq Hanover. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-

HOUSING AUTHORITY

The Chairperson Housing Authority notifies that> -

Sealed tenders in respect of the following advertisments

have to be deposited in the tender box at the Housing

Authority, 12, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on

Friday, 29th July, 2005.

Advt No. 135. Sale tale quale of premises No. 12, Blocks

A and B, Birkirkara, (Tal-Ftie[), Triq Giovanni Mamo.  Offers

below Lm7,600 will not be considered.

Advt No. 136. Sale tale quale of premises No.69,

Birzebbugia, Triq l-Imnarja, Tal-Papa, Phase III. Offers below

Lm3,500 will not be considered.

Advt No. 137. Sale tale quale of premises without a no. on

plot 25, Bugibba, Triq J. Quintinus. Offers below Lm 31,200

will not be considered.

Advt No. 138. Sale tale quale of premises No. 9, Block 1,

Cospicua, Triq Hanover. This transfer is subject to the rent of
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kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett

g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm3,600 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 139. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 42, Bormla,

Triq San Fran;isk. Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera

ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i. Offerti ta[t Lm18,000 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 140.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 21, Blokki

1 - 5, {al Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offerti ta[t Lm4,400

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 141.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 29, Binja

Axtart, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t Lm5,600 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 142.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 25, Blokk

D, l-Imsida, Triq Mons. :u]eppe Camilleri. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena

skond il-kundizzjonijiet imnizzlin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm8,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 143.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 26, Blokki

1 - 4, l-Imqabba, Triq il-{arri;iet. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur tal-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,200 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 144. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 27, Kat.

B, Binja Qlejg[a, l-Imtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offerti

ta[t Lm3,600 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 145. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 50, Binja

Sg[ajtar, in-Naxxar, Triq il-Bajtar. Dan it-trasferiment huwa

so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-kundizzjonijiet

imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[

huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm8,300 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 146.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 38, Blokk

3, Sit B, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur tal-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Lm 1.00 per annum as per conditions laid down with the

attached tender document, which is marked with letter ‘A’.

Sale is subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats

as provided by law. Offers below Lm3,600 will not be

considered.

Advt No. 139. Sale tale quale of premises No. 42, Cospicua,

Triq San Fran;isk. This transfer is subject to the rent of Lm

1.00 per annum as per conditions laid down with the attached

tender document, which is marked with letter ‘A’. Sale is

subject to all servitudes for overlying maisonettes#flats as

provided by law. Offers below Lm18,000 will not be

considered.

Advt No. 140. Sale tale quale of premises No. 21, Blocks

1 - 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers below Lm4,400

will not be considered.

Advt No. 141. Sale tale quale of premises No. 29, Binja

Axtart, Marsaxlokk, Axtart Street. Offers below Lm5,600 will

not be considered.

Advt No. 142. Sale tale quale of premises No. 25 Block

D, Msida, Triq Mons. :u]eppe Camilleri . This transfer is

subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,500

will not be considered.

Advt No. 143. Sale tale quale of premises No. 26, Blocks

1 - 4, Mqabba, Triq il-{arri;iet. This transfer is subject to the

rent of Lm 1.00 per annum as per conditions laid down with

the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm 5,200

will not be considered.

Advt No. 144. Sale tale quale of premises No. 27, Cat B,

Binja Qlejg[a, Mtarfa, Triq ir-Re;imenti Maltin. Offers below

Lm3,600 will not be considered.

Advt No. 145. Sale tale quale of premises No. 50, Binja

Sg[ajtar, Naxxar, Triq il-Bajtar. This transfer is subject to

the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm8,300

will not be considered.

Advt No. 146. Sale tale quale of premises No. 38, Block

3, Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law.  Offers below Lm5,500

will not be considered.
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Avvi] Nru. 147.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 14, Blokk

7, Sit B, Pembroke, Triq Pietru Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur tal-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm4,500 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 148. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 17, Blokki

A u B, Tarxien, Triq Il-Madonna tar-Ru]arju. Offerti ta[t L

7,000 ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 149. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, Blokk

?, Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offerti ta[t Lm4,800 ma

ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 150.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 1 fuq plots

30#31, i]-}urrieq,  Vjal l-Indipendenza. Offerti ta[t Lm31,500

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 151.  Bejg[ tale quale tal-fond bla numru, i]-

}urrieq, Triq Zurki. Offerti ta[t Lm23,500 ma ji;ux

ikkunsidrati.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-Djar,

12, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’ l-uffiççju.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Advt No. 147. Sale tale quale of premises No.14, Block 7,

Site B, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm 1.00 per annum as per conditions

laid down with the attached tender document, which is marked

with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law.  Offers below Lm4,500

will not be considered.

Advt No. 148. Sale tale quale of premises No. 17, Blocks

A and B, Tarxien, Triq Il-Madonna tar-Ru]arju. Offers below

Lm7,000 will not be considered.

Advt No. 149. Sale tale quale of premises No. 3, Block C,

Tarxien, Triq Alfier De Medran. Offers below Lm4,800 will

not be considered.

Advt No. 150. Sale tale quale of premises no. 1 on plots

30#31, No. 1, }urrieq, Vjal l-Indipendenza. Offers below Lm

31,500 will not be considered.

Advt No. 151. Sale tale quale of unnumbered premises at

}urrieq, Triq Zurki. Offers below Lm23,500 will not be

considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

12, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

26th July, 2005

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender  documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Friday, 29th

July, 2005, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 14#05. Supply and delivery of a

closed panel van.

The tender document may be collected from the Accounts

Department at the Administration Block, MCAST Main

Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon

and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

All tenders will be opened on 2.00 p.m. of Friday, 29th

July 2005.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

26th July, 2005

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju 2005,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 14#05. Provvista u konsenja ta’

closed panel van.

Id-dokument ta’ l-offerta jista’ jin;abar mid-Dipartiment

ta’ l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST

Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel>

21 801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30

a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar il-:img[a,

id-29 ta’ Lulju, 2005.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Is-26 ta’ Lulju, 2005
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Monday, 1st

August, 2005, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 15#05. Management of the MCAST

Bookshop and Resource Centre at Corradino Main Campus,

Paola.

Advt. No. MCAST T. 16#05. External roofing#tiling works

to the terrace of the MCAST Administration Block, Corradino

- Paola.

A fee of Lm15 should be paid for each tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the MCAST Main Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08

Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from

8.30 a.m. to noon and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

Both tenders will be opened on 2.00 p.m. of Monday, 1st

August 2005.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

26th July, 2005

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-1 ta’ Awissu 2005,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi] Nru. MCAST T. 15#05. Immani;;jar tal-MCAST

Bookshop and Resource Centre fil-Main Campus ta’ Kordin,

Ra[al :did.

Avvi] Nru. MCAST T. 16#05. Xog[lijiet fuq barra ta’

tisqif#i//angar tat-terrazzin fil-Blokk Amministrattiv tal-

MCAST, Kordin - Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull dokument ta’ l-

offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fl-

MCAST Main Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA

08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt

mit-8.30 a.m. sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-

1 ta’ Awissu, 2005.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and

Technology notifies that>-

Tender  documents should be deposited in the

appropriate tender box up to 2.00 p.m. of Monday, 8th

August, 2005, from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 17#05. Hire of a tent structure to

house a temporary canteen at MCAST Main Campus, Paola.

A fee of Lm20 should be paid for the tender document,

which may be collected from the Accounts Department at

the Administration Block, MCAST Main Campus, Corradino

Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1, Fax> 21 801 596

www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon and from 2.00

p.m. to 4.00 p.m.

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-8 ta’ Awissu 2005,

jilqa’ dokumenti ta’ l-offerti fil-kaxxa ta’ l-offerti apposta,

minn persuni interessati g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 17#05. Kiri ta’ struttura ta’ tinda

biex iservi ta’ canteen temporanja fl-MCAST Main Campus,

Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta, li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’ l-Accounts fil-

Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main Campus, it-

Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21 801 590#1,

Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m. sa

nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.
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L-offerti kollha jinfet[u fis-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-

8 ta’ Awissu, 2005.

Offerti li jaslu tard ma ji;ux a//ettati.

Il-Kulle;; i]omm id-dritt li jirrifjuta xi offerti jew l-offerti

kollha, ukoll dawk l-aktar vanta;;u]i.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

All tenders will be opened on 2.00 p.m. of Monday, 8th

August 2005.

Late offers will not be accepted.

The College reserves the right to refuse any or all offers,

even the most advantageous.

26th July, 2005

AWTORITÀ MALTIJA DWAR IT-TRASPORT

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005

fil-kaxxa ta’ l-offerti fid-Direttorat tat-Toroq, Triq Sa

Maison, il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 10. Kostruzzjoni ta’ parti minn Triq Notabile

(Fa]i D), Birkirkara.

Avvi] Nru. 11. Kostruzzjoni ta’ triq ;dida fi Triq Dun Karm

Frendo, {ad-Dingli.

Avvi] Nru. 12. Kostruzzjoni ta’ Triq il-Kavallieri ta’ Malta,

Marsascala.

Avvi] Nru. 13. Xog[lijiet ta’ manutenzjoni f’Tal-Qlejg[a,

l-Imtarfa.

Avvi] Nru. 14. Kostruzzjoni ta’ triq ;dida fi Triq San Pawl

u parti minn Triq il-:nien, in-Naxxar.

Avvi] Nru. 15. Kostruzzjoni ta’ Triq in-Nissie;, in-Naxxar.

Avvi] Nru. 16. Kostruzzjoni ta’ Triq in-Nafra u parti minn

Triq il-Milizzja, in-Naxxar.

Avvi] Nru. 17. Asfaltar ta’ Triq in-Nassab, {al Qormi.

Avvi] Nru. 18. Xog[lijiet ta’ toroq f’parti minn Triq il-

Mensija, San :iljan.

Avvi] Nru. 19. Kostruzzjoni ta’ parti minn Triq Katerina

Vitale u Triq il-Fortizza, Santa Lu/ija.

Avvi] Nru. 20. Kostruzzjoni ta’ Triq Daniel Cecy, {al

Tarxien.

Avvi] Nru. 21. Kostruzzjoni ta’ Triq it-Tamal, {al Tarxien.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Network Infrastructure Directorate, Triq Sa Maison,

Floriana,  up to 10.00 a.m. of Friday, 29th July, 2005 for>-

Advt. No. 10. Construction of part of Triq Notabile (Phase

D), Birkirkara.

Advt. No. 11. Construction of new street in Triq Dun Karm

Frendo, Dingli.

Advt. No. 12. Construction of Triq il-Kavallieri ta’ Malta,

Marsascala.

Advt. No. 13. Maintenance works at Tal-Qlejg[a, Mtarfa.

Advt. No. 14. Construction of new street in Triq San Pawl

and part of Triq il-:nien, Naxxar.

Advt. No. 15. Construction of Triq in-Nissie;, Naxxar.

Advt. No. 16. Construction of Triq in-Nafra and part of

Triq il-Milizzja, Naxxar.

Advt. No. 17. Asphalting of Triq in-Nassab, Qormi.

Advt. No. 18. Road works at part of Triq il-Mensija, St.

Julians.

Advt. No. 19. Construction of part of Triq Katerina Vitale

and Triq il-Fortizza, Santa Lu/ija.

Advt. No. 20. Construction of Triq Daniel Cecy, Tarxien.

Advt. No. 21. Construction of Triq it-Tamal, Tarxien.
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Avvi] Nru. 22. Kostruzzjoni ta’ Triq K. Buhagiar, {al

Tarxien.

Avvi] Nru. 23. Xog[lijiet /ivili g[all-Pelican Crossing

fil-Bajja ta’ l-G[adira, il-Mellie[a.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mid-Direttorat tat-

Toroq f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

bil-[las ta’ Lm50.00.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Advt. No. 22. Construction of Triq K. Buhagiar, Tarxien.

Advt. No. 23. Civil works for Pelican Crossing at G[adira

Bay, Mellie[a.

Tender forms may be obtained from the Network

Infrastructure Directorate on any working day between 8.30

a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

26th July, 2005

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 639#RD#05. Manifattura u twa[[il  ta’ strutturi

ta’ l-azzar u l-injam b[ala kenn mix-xemx g[a]-]wiemel fil-

Belt Valletta.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm25.00.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 9th August, 2005, for>-

Advt No. 639#RD#05. Manufacture and fixing of steel and

wood horse sheltering structures in Valletta.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm25.00.

26th July, 2005

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, is-16 ta’ Awissu, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#02. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[at-ticketing machines fuq il-karozzi tal-linja.

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 16th August, 2005, for>-

Advt No. 01062#CSD#2003#02. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00.

26th July, 2005
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?ENTRU TAL-MEDITERRAN

G{ALL-KONFERENZI

Il-Bord tal-Management ta/-?entru tal-Mediterran g[all-

Konferenzi jg[arraf>

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-29 ta’ Lulju, 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin immarkati sew bin-numru

tar-riferenza ta’ l-offerta indirizzati li/-Chairman, ?entru

tal-Mediterran g[all-Konferenzi, Valletta g[al>

Avvi] Nru. MCC#CHM#06. Provvista ta’ mejda ovali jew

rettangulari g[al 56 persuna (proposti ta’ kiri ji;u kkunsidrati).

Offerti ’l fuq minn Lm3,000 inklu] VAT ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. MCC#CHM#07. a) Kiri ta’ 56 executive chairs.

Offerti ’l fuq minn Lm1,500 inklu] VAT ma ji;ux

ikkunsidrati.

b) Provvista ta’ settees u coffee tables (proposti ta’ kiri

ji;u kkunsidrati).

Offerti ’l fuq minn Lm4,000 inklu] VAT ma ji;ux

ikkunsidrati.

Persuni interessati g[andhom g[alhekk ji;bru id-dokumen

ta’ l-offerta hawn fuq imsemmija mill-Operations Manager,

?entru tal-Mediterran g[all-Konferenzi, Valletta.

Il-Bord tal-Management jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull

offerta.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

MEDITERRANEAN CONFERENCE

CENTRE

The Board of Management of the Mediterranean

Conference Centre notifies>

Sealed tenders clearly marking the tender’s reference

number are to be addressed to the Chairman,

Mediterranean Conference Centre, Valletta and

submitted by not later than noon of Friday, 29th July,

2005 for>

Advt. No. MCC#CHM#06. Supply of one oval or rectangular

table to seat 56 persons (hire proposals may be considered).

Tenders over Lm3,000 including VAT shall not be

considered.

Advt. No. MCC#CHM#07. a) Rental of 56 executive chairs.

Tenders over Lm1,500 including VAT shall not be

considered.

b) Supply of settees and coffee tables (hire proposals may

be considered).

Tenders over Lm4,000 including VAT shall not be

considered.

Interested parties are therefore invited to collect any of

the above tender documents from the Operations Manager,

Mediterranean Conference Centre, Valletta.

The Board of Management  reserves the right  to refuse

any offer.

26th July, 2005

MINISTRY FOR INVESTMENT, INDUSTRY

AND INFORMATION TECHNOLOGY

The Permanent Secretary, Ministry for Investment,

Industry and Information Technology, notifies that proposals

will be received up to 10.00 a.m. of Friday, 5th August, 2005,

in the RFP box located at the Ministry for Investment, Industry

and Information Technology, 111, Palazzo Verdelin, Triq l-

Ar/isqof, Valletta CMR02, for the set-up of the Ministry for

Investment, Industry and Information Technology’s stand for

the IT&T Fair 2005.

Late submissions will not be considered.

A copy of the RFP can be downloaded from the website

www.miti.gov.mt

26th July, 2005

MINISTERU G{ALL-INVESTIMENT, INDUSTRIJA

U T-TEKNOLO:IJA TA’ L-INFORMAZZJONI

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni, jg[arraf li sa

l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-5 ta’ Awissu, 2005, fil-

kaxxa ta’ l-RFP li tinsab fil-Ministeru g[all-Investiment,

Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni, 111, Palazzo

Verdelin, Triq l-Ar/isqof, Valletta CMR02, jintlaqg[u

proposti g[at-twaqqif tal-padiljun tal-Ministeru g[all-

Investiment, Industrija u t-Teknolo;ija ta’ l-Informazzjoni,

g[all-Fiera ta’ l-IT&T 2005.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma jkunux ikkunsidrati.

Kopja ta’ l-RFP tista’ titni]]el mill-website

www.miti.gov.mt

Is-26 ta’ Lulju, 2005
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KUMPLESS TAL-LYCEUM NINU CREMONA,

IR-RABAT, G{AWDEX

Il-Kunsill  Skolastiku jg[arraf illi sa l-10.00 a.m. ta’ nhar

il-:img[a, id-19 ta’ Awissu, 2005 jintlaqg[u  offerti

mag[luqin g[at-tmexxija tat-tuck shop matul is-sena

skolastika 2005#2006.

L-offerti li g[andhom ikunu fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra,

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mill-Uffi//ju

Amministrattiv ta’ l-iskola msemmija hawn fuq, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-

Uffi//ju tal-Kap fl-iskola msemmija hawn fuq.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

NINU CREMONA LYCEUM COMPLEX,

VICTORIA, GOZO

The School Council notifies that sealed tenders will be

received up to 10.00 a.m. on Friday, 19th August, 2005 for

the running of the tuck shop for the scholastic year 2005#2006.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Administration Office

at the above mentioned school, on any working day between

8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the Tender Box at the Head’s

Office of the above mentioned school.

26th July, 2005

MINISTERU G{AL G{AWDEX

Id-Direttur Pro;etti u }vilupp, fil-Ministeru g[al G[awdex,

jg[arraf illi>–

 Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-9 ta’ Awissu, 2005

fil-Ministeru g[al G[awdex,  Taqsima tat-Te]or,

Dipartiment tas-Servizzi Korporattivi, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. WB 36#2005. Provvista, ;arr u kummissjunar

ta’ photocopier lill-Ferg[a tax-Xog[lijiet fid-Dipartiment tal-

Pro;etti u }vilupp, Ministeru g[al G[awdex.

Avvi] Nru. WB 37#2005. Provvista u ;arr ta’ precast

concrete kerb elements lid-Dipartiment tal-Pro;etti u }vilupp,

G[awdex (Kuntratt Perjodiku).

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-dokument

ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formoli preskritti li flimkien

mal-kundizzjonijiet relattivi jistg[u jinkisbu mill-Ferg[a tax-

Xog[lijiet, ir-Rabat, G[awdex f’kull ;urnata tax-xog[ol waqt

il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

MINISTRY FOR GOZO

The Director Projects and Development, Ministry for

Gozo, notifies that>-

Sealed tenders will be received at the Ministry for Gozo,

Accounts Section, Department of Corporate Services, by

not later than 10.00 a.m. of Tuesday, 9th August 2005,

for>-

Advt. No. WB 36#2005. Supply, delivery and

commissioning of a photocopier to the Works Branch,

Department of Projects and Development, Ministry for Gozo.

Advt. No. WB 37#2005. Supply and delivery of precast

concrete kerb elements to the Department of Projects and

Development, Gozo (Period Contract)

A fee of Lm5 is to be paid for every copy of tender

documents.

Tenders should be drawn out on the prescribed forms

which, together with the relative conditions, can be obtained

from the Works Branch, Victoria, Gozo on any working day

during office hours.

26th July, 2005
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MALTA MARITIME AUTHORITY

The Chairman, Malta Maritime Authority notifies that

sealed tenders will be received at the tender box, Department

of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana up to 10.00 a.m.

of Thursday, 15th September, 2005, for>-

Construction services – Phase 1 to the New Terminal

building and underlying carpark at M;arr Harbour, Gozo.

A copy of the tender document can be collected against a

payment of Lm100 from the offices of the Malta Maritime

Authority at Project Site Office, c#o The Paradise Bay Hotel,

?irkewwa, during office hours, as from Monday 1st August 2005.

Cheques are to be made payable to “Malta Maritime Authority”.

26th July, 2005

MALTA MARITIME AUTHORITY

The Chairman, Malta Maritime Authority notifies that

sealed tenders will be received at the tender box, Malta

Maritime Authority, Capital Projects Department, Corporate

Office, Marina Pinto, Valletta up to 10.00 a.m. of Wednesday,

10th August, 2005, for>-

Removal and ownership of a weather shelter made of roof

panels containing asbestos at shed no. 1, Deep Water Quay,

off Pinto Road, Marsa.

A copy of the tender document can be collected against a

payment of Lm10 from the offices of the Malta Maritime

Authority at Capital Projects Department, Marina Pinto,

Valletta, during office hours.

26th July, 2005

 AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

I/-Chairman, Awtorità Marittima ta’ Malta, jg[arraf illi

sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-15 ta’ Settembru, 2005,

fil-kaxxa ta’ l-offerti, Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame

Ravelin, il-Furjana jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Servizzi ta’ bini – Fa]i 1 lill-bini il-:did tat-Terminal u

carpark ta’ ta[tu fil-Port ta’ l-Im;arr, G[awdex.

Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ tin;abar g[all-[las ta’

Lm100 mill-uffi/ini ta’ l-Awtorità Marittima ta’ Malta fl-Uffi//

ju tal-Project Site, c#o The Paradise Bay Hotel, i/-?irkewwa,

waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju, mit-Tnejn l-1 ta’ Awissu 2005.

?ekkijiet irridu jit[allsu lil “Awtorità Marittima ta’ Malta”.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

I/-Chairman, Awtorità Marittima ta’ Malta jg[arraf illi sa

l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-10 ta’ Awissu, 2005, fil-kaxxa

ta’ l-offerti, Awtorità Marittima ta’ Malta, Dipartiment tal-

Pro;etti Kapitali, Uffi//ju Korporattiv, Marina Pinto Valletta

jintlaqg[u offerti mag[luqin, g[al>-

Tne[[ija u bejg[ ta’ weather shelter mag[mul minn

panewijiet tas-saqaf li fihom l-asbestos f’tinda nru. 1, Deep

Water Quay, il-Marsa.

Kopja tad-dokument ta’ l-offerta tista’ tin;abar g[all-[las

ta’ Lm10 mill-uffi/ini ta’ l-Awtorità Marittima ta’ Malta fl-

Uffi//ju fid-Dipartiment tal-Pro;etti Kapitali, Marina Pinto,

Valletta, waqt il-[inijiet ta’ l-uffi//ju.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

TAQSIMA TAL-PROGRAMMI

TA’ L-UNJONI EWROPEA (EUPU)

Il-Koordinatur Nazzjonali ta’ l-EUPU jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis, il-25 ta’ Awissu, 2005,

fit-Taqsima tal-Programmi ta’ l-Unjoni Ewropea, Triq

Zekka, Valletta VLT 12, jintlaqg[u offerti mag[luqin,

g[al>–

Avvi] Nru.  QSOCLDVYOUTH 3#2005.  Provvediment

ta’ verifika u /ertifikazzjoni ta’ rapporti g[at-Taqsima tal-

Programmi ta’ l-Unjoni Ewropea (EUPU).

Il-formoli ta’ l-offerta, kondizzjonijiet u aktar

informazzjoni jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Programmi ta’

l-Unjoni Ewropea (EUPU), 36, Triq Zekka, Valletta VLT 12

bejn it-8.30 a.m. u s-1.30 p.m., Tel> 21243237.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

EUROPEAN UNIION

PROGRAMMES UNIT (EUPU)

The EUPU National Coordinator notifies that>-

Sealed tenders will be received at the European Union

Programmes Unit, 36, Triq Zekka, Valletta VLT 12 up to

noon on Thursday, 25th August 2005, for>–

Advt. No. QSOCLDVYOUTH 3#2005. Provision of

auditing and certification of reports for the European Union

Programmes Unit (EUPU).

Forms of tender, conditions and further specifications

regarding the items may be obtained from the European Union

Programmes Unit (EUPU), 36, Triq Zekka, Valletta VLT 12

between 8.30 a.m. and 1.30 p.m., Tel> 21243237.

26th July, 2005
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KUNSILL LOKALI NADUR

Il-Kunsill Lokali Nadur jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn, id-29 ta’ Awissu, 2005

fil-Kunsill Lokali Nadur, Triq it-Ti;rija, in-Nadur NDR

104 jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. NLC 01#05-06. Stampar ta’ rivista#newsletter

tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 02#05-06. Kiri ta’ makkinarju ]g[ir.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 03#05-06. Tindif u manutenzjoni ta’

latrina pubblika fi Triq it-Tramuntana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 04#05-06. Tindif u qtug[ ta’ [axix fit-

toroq mhux urbani.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 05#05-06. Tisqija ta’ ;onna pubbli/i#soft

areas.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 06#05-06. Tindif u manutenzjoni ta’ soft

areas.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Avvi] Nru. NLC 07#05-06. Provvista ta’ konkos ready

mix.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 08#05-06. Levelling ta’ passa;;i bil-

konkos.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 09#05-06. Kisi mill-;did ta’ parti minn

Triq il-Knisja, in-Nadur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

NADUR LOCAL COUNCIL

The Nadur Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box at

the Nadur Local Council, Triq it-Ti;rija, Nadur NDR

104 up to noon of Monday, 29th August, 2005 for>-

Advt. No. NLC 01#05-06. Printing of Council

magazine#newsletter.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 02#05-06. Hire of small machinery.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 03#05-06. Cleaning and maintenance of

public convenience at Triq it-Tramuntana.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 04#05-06. Cleaning and removal of weeds

from non-urban roads.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 05#05-06. Watering of public gardens#soft

areas.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 06#05-06. Cleaning and maintenance of

soft areas.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 07#05-06. Supply of ready mix cement.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 08#05-06. Levelling with cement of

passages.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 09#05-06. Resurfacing of part of Triq il-

Knisja, Nadur.

A document fee of Lm15 is to be paid.
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Avvi] Nru. NLC 10#05-06. Kisi mill-;did ta’ Triq

?imçem, in-Nadur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 11#05-06. Kisi mill-;did ta’ Triq Torri

Sopu u parti minn Triq it-Tramuntana, in-Nadur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 12#05-06. Tik[il u twa[[il ta’ madum

fil-bini ;did tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 13#05-06. Stallazzjoni ta’ xog[lijiet ta’

ilma u dawl fil-bini ;did tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 14#05-06. Provvista u stallazzjoni ta’

aircondition fil-bini ;did tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 15#05-06. Provvista u stallazzjoni ta’

elevator fil-bini ;did tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 16#05-06. Survey report ta’ Triq Di-

/embru 13.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. NLC 17#05-06. Survey report ta’ l-in[awi tal-

barriera, in-Nadur.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.

Dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu matul il-[inijiet

ta’  l-Uffi//ju mill-Kunsill Lokali Nadur.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku e]att wara l-[in ta’ l-g[eluq.

Il-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

Advt. No. NLC 10#05-06. Resurfacing of Triq ?im/em,

Nadur.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 11#05-06. Resurfacing of Triq Torri Sopu

and part of Triq Tramuntana, Nadur.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 12#05-06. Plastering and laying of tiles at

new Council premises.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 13#05-06. Installation of plumbing and

electrical works at new Council premises.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 14#05-06. Supply and installation of

aircondition at new Council premises.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 15#05-06. Supply and installation of

elevator at new Council premises.

A document fee of Lm15 is to be paid.

Advt. No. NLC 16#05-06. Survey report of Triq Di/embru

13.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Advt. No. NLC 17#05-06. Survey report of quarry area,

Nadur.

A document fee of Lm10 is to be paid.

Tender forms are obtainable from the Nadur Local Council

Office during office hours.

Tenders will be opened in public exactly after closing time.

The Council reserves the right to refuse any offer,

including the most advantageous one.

26th July, 2005
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KUNSILL LOKALI QORMI

Il-Kunsill Lokali Qormi jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, id-19 ta’ Awissu, 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin fl-uffi//ju Amministrattiv

tal-Kunsill g[al>-

Avvi] Nru. QLC#GSD#08#97. :bir u separazzjoni ta’ skart

domestiku u industrijali f’{al Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15.

Avvi] Nru. QLC#SOA#47#01. Servizz ta’ Accountant.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Uffi/ini

Amministrattivi tal-Kunsill fi 395, Triq il-Vitorja, {al Qormi

QRM 06 matul il-[in ta’ l-uffi//ju.

L-offerti jinfet[u minnufih fid-data u l-[in ta’ l-g[eluq

fil-pre]enza tal-pubbliku.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-

aktar offerta vanta;;u]a.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

QORMI LOCAL COUNCIL

The Qormi Local Council notifies that>-

Sealed tenders are to be submitted at the Council’s

Administrative office by not later than noon of Friday,

19th  August, 2005 for>-

 Advt. No. QLC#GSD#08#97. Collection and separation

of household and industrial refuse in Qormi.

A fee of Lm15 is to be paid.

 Advt. No. QLC#SOA#47#01. Services of Accountant.

A fee of Lm5 is to be paid.

Tender documents may be collected from the Council’s

Administrative Offices at 395, Triq il-Vitorja, Qormi QRM

06 during office hours.

Tenders will be opened in public at the same office

immediately after closing time.

The Council reserves the right to reject any offer, even

the most advanatageous.

26th July, 2005

KUNSILL LOKALI MDINA

Il-Kunsill Lokali Mdina jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-12 ta’ Awissu, 2005

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

:bir ta’ skart domestiku u kummer/jali.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru g[all-[las ta’

Lm15 kull kopja,mill-uffi//ju tal-Kunsill Lokali, Misra[ il-

Kunsill, l-Imdina, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke l-

aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-26 ta’ Lulju, 2005

MDINA LOCAL COUNCIL

The Mdina Local Council notifies that>-

Sealed tenders will be received up to noon of Friday,

12th  August, 2005 for>-

Collection of domestic and commercial waste.

Tender documents can be obtained against a payment of

Lm15 each, from the Local Council’s office, Misra[ il-

Kunsill, Mdina between 8.30 a.m. and noon.

The Council reserves the right to refuse any tender, even

the most advantageous one.

26th July, 2005
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti mill-Qorti ?ivili

(Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) fid-19 ta’ Lulju  2005,

fuq rikors numru 441#2005 ta’ Joseph Micallef, il-Qorti ordnat

il-pubblikazzjoni ta’ l-inventarju ta’ l-assi  ta’ Joseph Micallef,

bin il-mejtin Carmelo Micallef u Margherita Micallef neé

Inguanez, imwieled u kien joqg[od ir-Rabat (Malta) u miet

{’Attard, fit-2 ta’ Marzu 2002, ta’ 88 sena u kellu karta ta’ l-

identità numru 310913(M).

Din il-pubblikazzjoni ta’ l-inventarju g[andha ssir nhar

it-Tlieta, 6 ta’ Settembru 2005, fil-11.00 a.m., fl-uffi//ju bin-

numru 34#15, Triq id-Dejqa, il-Belt, Valletta, b’att tan-Nutar

Dottor Pierre Falzon.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given by the Civil

Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 19th July 2005,

following an application number 441#2005 of Joseph Micallef,

the Court ordered the publication of the inventory of the assets

of Joseph Micallef, son of the late Carmelo Micallef and

Margherita Micallef neé Inguanez, born and who lived in

Rabat (Malta) and died in Attard, on the 2nd March 2002,

aged 88, and had identity card number 310913(M).

The publication of the inventory shall be held on Tuesday

6th September 2005, at 11.00 a.m., at the office number 34#15,

Strait Street, Valletta by deed of Notary Dr Pierre Falzon.

Registry of the Civil Courts, (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

1507

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti  fid-19

ta’ Lulju 2005, fl-atti tar-rikors 106#2005, ordnat il-

pubblikazzjoni ta’ l-inventarju ta’ l-assi ta’ Maria u Michael

a[wa Agius, ulied il-mejtin Paul u Lucyanne Agius, neé

Cassar, imwieldin Pietà u joqog[du San Pawl il-Ba[ar.

Din il-pubblikazzjoni g[andha ssir nhar l-Erbg[a 7 ta’

Settembru 2005, fid-9.00 a.m. fl-uffi//ju numru 34#15, Triq

id-Dejqa, il-Belt, Valletta b’att tan-Nutar Dottor Pierre Falzon.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-ReListratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 19th

July 2005, in the records of the application 106#2005, ordered

the publication of the inventory of the assets of Maria and

Michael siblings, Agius, children of the late Paul and

Lucyanne Agius neé Cassar, born in Pietà and residing in

Saint Paul’s Bay.

This publication shall be held on Wednesday 7th

September 2005, at 9.00 a.m., at the office number 34#15,

Strait Street, Valletta by deed of Notary Dr Pierre Falzon.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’

:urisdizzjoni Volontarja) permezz ta’ digriet mog[ti fil-15

ta’ Lulju 2005, fl-atti tar-rikors ta’ Rose Micallef,  numru

434#2005, dina l-Onorabbli Qorti ordnat il-ftu[ u l-

pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ Gemma Magro, armla

ta’ Vincenzo Magro, bint il-mejtin Carmelo Agius u Elena

Agius neè Zammit, imwielda Ra[al :did u mietet Pietà fid-

19 ta’ Marzu 2005, ta’ 70 sena u kellha karta ta’ l-identità

numru 108235(M).

It is hereby notified that the Civil Court (Voluntary

Jurisdiction Section) by means of a decree given on the 15th

July 2005 , in the records of the application of Rose Micallef,

number 434#2005, this Honourable Court ordered the opening

and publication of the secret will of Gemma Magro, widow

of Vincenzo Magro, daughter of the late Carmelo Agius and

Elena Agius neè Zammit, born in Paola and died in Pietà on

the 19th March 2005, aged 70 and who had identity card

number 108235(M).

1508

1509



7658 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Dan il-ftu[ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment sigriet

g[andhu jsir nhar il-{amis 15 ta’ Settembru 2005, fl-10.30

a.m., fl-Annexe tal-Qorti  fi  22, Triq id-Dejqa, Valletta fejn

din il-Qorti toqg[od b’att tan-Nutar Dottor John Gambin.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The opening and publication of this secret will shall be

held on Thursday 15th September 2005, at 10.30 a.m., at the

Court Annexe, number 22, Strait Street, Valletta where the

Court holds its sitting, by deed of Notary Dr John Gambin.

Registry of the Civil Courts, (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti minn din il-Qorti fil-

15 ta’ Lulju 2005, fuq rikors ta’ Louis Apap Bologna, rikors

numru 462#2005, din l-Onorabbli Qorti ordnat il-ftu[ u l-

pubblikazzjoni tat-testment sigriet ta’ Wilfrida Apap Bologna,

armla ta’ Philip Apap Bologna, bint il-mejtin William

Gollcher u Carmela Gollcher neé Fleri , mag[rufa ukoll b[ala

Fleri Soler, imwielda Marsascala, dak i]-]mien limiti ta’ {a]-

}abbar u mietet Mosta, fis-26 ta’ Novembru 2003, ta’ 99 sena,

u kellha karta ta’ l-identità numru 0506004(M).

Dan il-ftu[ u l-pubblikazzjoni ta’ dan it-testment sigriet

g[andu jsir nhar il-{amis 15 ta’ Settembru 2005, fl-10.00

a.m ., fl-Annexe tal-Qorti, fi 22, Triq id-Dejqa, Valletta fejn

din il-Qorti toqg[od b’att tan-Nutar Dottor Alexander

Sceberras Trigona.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree given by this Court on

the 15th July 2005, following an application of Louis Apap

Bologna, application number 462#2005, this Honourable Court

ordered the opening and publication of the secret will of Wilfrida

Apap Bologna, widow of Philip Apap Bologna, daughter of

the late William Gollcher and Carmela Gollcher neé Fleri,

known also as Fleri Soler, born in Marsascala, at that time limits

of }abbar, and died in Mosta, on the 26th November 2003,

aged 99, and had identity card number 0506004(M).

The opening and publication of this secret will shall be

held on Thursday 15th September 2005, at 10.00 a.m., at the

Court Annexe, at 22, Strait  Street, Valletta, where this Court

holds its sitting, by deed of Notary Dr Alexander Sceberas

Trigona.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Billi Joseph Camilleri u Rose Mary Saliba ppre]entaw

çitazzjoni (Nru. 759#04 GCD) fejn talbu l-KORREZZJONI

TA’ L-ATT TAT-TWELID (Nru.  2119#2002 ) fir-Re;istru

Pubbliku u li se tinstema’ nhar il-:img[a, 21 ta’ Ottubru,

2005, fid-9.00 a.m. fl-Awla 21.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppe]entata fir-Re;istru ta’ dawn

il-Qrati fi ]mien [mistax -il ;urnata mill-[ru; ta’ dan l-avvi]

fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja hawn imsemmija

bil-;urnata li ti;i mog[tija g[as-smig[ tal-kaw]a.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum, 21 ta’ Lulju, 2005.

ANTONELLA CASSAR

Deputat Re;istratur

Whereas Joseph Camilleri and Rose Mary Saliba filed a

writ-of-summons (No. 759#04 GCD) demanding

CORRECTIONS in the ACTS OF BIRTH (No. 2119#2002)

in the Public Registry and that is going to be heared on Friday,

21st October, 2005, at 9.00 a.m. in Hall 21.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

writ-of-summons, of the day which will be appointed for the

hearing of the case.

Registry of the Superior Courts, this 21st day of July, 2005.

ANTONELLA CASSAR

Deputy Registrar

1510

1511
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti  ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fil-15 ta’ Lulju 2005, fl-atti ta/-?itazzjoni numru

2411#00GCD, fl-ismijiet Sebastian Muscat vs Francis Barbara,

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-appellat Francis Barbara, a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell, fl-atti

ta/-?itazzjoni Numru 2411#00 GCD, fl-ismijiet Sebastian

Muscat vs Francis Barbara, ir-rikorrenti Sebastian Muscat ID

935449(M), espona bir-rispett<

Illi l-esponenti, ippre]enta ?itazzjoni fl-ismijiet fuq

premessi fir-Re;istru ta’ l-Onorabbli Prim Awla tal-Qorti

?ivili, fejn ippremetta<

Illi l-konvenut huwa debitur ta’ l-attur fis-somma ta’

(Lm3,520) tlett elef [ames mija u g[oxrin lira prezz ta’

kwantità ta’ ‘mobile phones’ mibjug[a u kkonsenjati lill-

konvenut, u,

Peress illi l-konvenut naqas li j[allas il-prezz g[aliex

emetta ‘cheque’ g[all-ammont imbag[ad ordna l-waqfien ta’

l-istess billi rraporta falsament lill-bankiera tieg[u li dan i/-

‘cheque’ intilef, u,

......Omissis......

Peress illi dan id-debitu huwa /ert, likwidu u dovut u

g[alhekk huma applikabbli l-provvediment ta’ l-Artikolu 167

tal-Kodi/i tal-Pro/edura ?ivili<

1. Taqta’ u tidde/iedi l-kaw]a ai termini ta’ l-artikolu 167

tal-Kodi/i tal-Pro/edura ?ivili u cioè bid-dispensa tas-smig[.

2. Tikkundanna lill-konvenut i[allas lill-attur is-somma

ta’ (Lm3,520) tlett elef [ames mija u g[oxrin lira kollox kif

intqal fuq u g[ar-ra;unijiet fuq premessi.

Bl-ispejje], inklu]i dawk tal-Mandati ta’ Sekwestru

3862#00 u Mandat ta’ Qbid ippre]entat kontestwalment u bl-

img[axijiet kontra l-konvenut li jibqa’ in;unt g[as-subizzjoni.

......Omissis......

Illi b’sentenza tag[ha tad-19 ta’ Ottubru 2004, l-Ewwel

Qorti dde/idiet billi /a[det it-talbiet attri/i, bl-ispejje] kontra

l-esponent appellant.

Illi l-esponent [ass ru[u aggravat mill-imsemmija sentenza

u qed jinterponi umli appell mill-istess.

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 15th July 2005, in the records of the

Writ of Summons number 2411#00GCD, in the names

Sebastian Muscat vs Francis Barbara, ordered the following

publication for the purpose of the respondent Francis Barbara,

in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means  of an application filed in the Court of Appeal in

the records of the Writ of Summons Number 2411#00 GCD,

in the names Sebastian Muscat vs Francis Barbara, the

applicant Sebastian Muscat ID 935449(M) pleaded with

respect<

That the appellant filed a Writ of Summons in the names

above premised in the Registrar of the Honourable First Hall

Civil Court, whereby he premised<

That the defendant is a debtor of the plaintiff in the sum of

(Lm3,520) three thousand five hundred and twenty liri price

of a quantity of ‘mobile phones’ sold and delivered to the

defendant, and,

Whereas the defendant failed to pay the price because he

‘issued’ a cheque for an amount, than he ordered that the same,

be stopped, by falsely reporting to his bankers, that this cheque

was lost, and,

......Omissis......

Whereas this debt is certain, liquidated and due and thus

the provisions of Article 167 of the Code of Civil Procedure

are applicable<

1. Decide the cause in terms of article 167 of the Civil

Code, without proceeding to a hearing.

2. Condemn the defendant to pay the plaintiff the sum of

(Lm3,520) three thousand five hundred and twenty liri

everything as stated above and for the reasons above premised.

With costs, including those of the Garnishee Order 3862#00

and of the Warrant of Seizure filed together and with interests

against the defendant who is summoned so that a reference to

his evidence be made.

......Omissis......

That by means of a judgement of the 19th October 2004,

the Court of First Instance decided by rejecting the plaintiff’s

demands with costs against the appellant.

That the applicant felt aggrieved by the said judgement

and is thus humbly filing an appeal therefrom.
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Illi l-Ewwel Qorti fis-sentenza appellata rriteniet sewwa li

la darba l-appellat kien qed jallega l-[las, kien jinkombi lilu

l-oneru tal-prova li sari l-[las.

Illi korrettement ukoll l-Ewwel Qorti qalet li /ertament

in-negozju sar ma’ l-appellant (mhux kif sostna l-appellat)

g[aliex l-appellat kien [are; /ekk favur l-appellant g[all-prezz

tal-partita mibjug[a lill-appellat ‘il-konvenut ma resaqx

e//ezzjoni ta’ nuqqas ta’ relazzjoni ;uridika ma’ l-attur.

G[alhekk ma jistax jitqies li qieg[ed jikkontesta li n-negozju

g[amlu ma’ l-attur, kif wara kollox, jixhed il-fatt illi i/-cekk

[ar;u favur l-attur’.

Illi skond l-appellat dan [allas lil /erta David Coleiro l-

flus rappre]entanti /-/ekk g[aliex ftit wara li ;iet ikkonsenjata

l-merkanzija u /-/ekk ma[ru;, dan allegatament irrapporta

lill-appellat li /-/ekk kien mitluf.

L-Ewwel Qorti tie[u konjizzjoni tal-fatti rilevanti, li l-

appellat ma pprodu/a l-ebda r/evuta ming[and David Coleiro,

fatt li kemm waqt is-smig[ tax-xhieda kif ukoll fis-sentenza

stess, l-Ewwel Qorti tifhem li huwa a;ir stramb, anke tenut

kont l-ammont involut, u li dan kien minflok [las li

ori;inarjament sar b’ /ekk.

......Omissis......

 Illi minkejja dan l-Ewwel Qorti dde/idiet g[aliex [asset

li l-kwistjoni g[alhekk hija dwar min mill-partijiet g[andu

jitwemmen, jekk hux l-attur li jg[id illi l-konvenut ma [allasx,

jew il-konvenut li jg[id li [allas lil Coleiro.

Illi huwa sottomess li attwalment id-de/i]joni ta’ l-Ewwel

Qorti b’ebda mod ma kellha tkun ippernjata sempli/ement

fuq e]er/izzju b[al dan.

Illi il-ka] kollu kellu jitiqies li jiddependi  jekk il-konvenut

jissodisfax bil-mod li trid il-li;i, il-prova li fil-bidu tas-

sentenza appellata, kienet irriteniet l-Ewwel Qorti li kien

jinkombi lilu.

Il-konvenut g[alhekk huwa tenut skond il-li;i li j;ib l-

a[jar prova in sostenn ta’ l-e//ezzjonijiet tieg[u.

Kif qatt jista’ jitqies li ssodisfa dan ir-rekwi]it tal-li;i, jekk

l-appellat la pprodu/a r/evuta tal-[las, [a;a din li dehret

stramba lill-Ewwel Qorti, u lanqas biss ipprova li j[arrek lil

David Coleiro li suppost t[allas g[an-nom ta’ l-attur appellant.

Illi minkejja l-prezenza ta’ David Coleiro u l-fatt li kien

bi s[ab ma’ l-appellant (res inter alios), jekk l-Ewwel Qorti

That the Court of First Instance, in the judgement appealed

rightly held that once the respondent was alleging payment,

he was bound to prove that payment was made.

That correctly also the Court of First Instance said that

certainly, the business was carried out with the appellant (not

as the respondent held) because the respondent had issued a

cheque in favour of appellant for the price of the consignment

sold to the respondent the defendant did not bring forward a

plea of lack of juridical relationship with the plaintiff.  Thus

it cannot be considered, that he is contesting that he carried

out the business with the plaintiff, as after all the cheque which

was issued in favour  of plaintiff, shows.

That according to the respondent, he paid a certain David

Coleiro, the money representing the cheque, because after

some time that the merchandise was delivered and the cheque

issued, he allegedly reported to the respondent that the cheque,

was lost.

The Honourable Court of First Instance, takes cognizance

of the relevant facts that the appellant did not produce any

receipt from David Coleiro, a fact that both during the hearing

of the evidence, as well as in the judgement, the Court of

First Instance, understands  that this is strange behaviour, even

considering the amount involved, and  this was instead of

payment, which originally was made by cheque.

......Omissis......

That despite this, the Honourable Court of  First Instance,

decided because it felt that the dispute is thus regarding who

of the parties is to be believed, whether the plaintiff who states

the defendant did not pay, or the defendant who states that he

paid Coleiro.

That it is submitted that actually the decision of the

Honourable Court of First Instance, should have in no manner

been based simply on an exercise of this nature.

That all the case should have been considered to depend,

on whether the defendant satisfied, as required by law,  the

proof, which in the beginning of the judgement appealed, the

Court of First Instance, upheld he that he was bound to bring.

The defendant, is thus due by law to bring the best proof

to sustain his pleas.

How can it be considered that he satisfied these legal

requisites, if the respondent did not produce a receipt of

payment, a thing which appeared strange to the Court of First

Instance, and he did not try to summon David Coleiro, who is

supposed to have been paid on behalf of the plaintiff appellant.

That despite the presence of David Coleiro and the fact

that he was a partner with the appellant (res inter alios), if the
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dde/idiet kif intqal fuq illi ma jistax jitqies li (l-appellat)

qieg[ed jikkontesta  li n-negozju g[amlu ma’ l-attur, kif wara

kollox, jixhed il-fatt illi c-cheque [argu favur l-attur, kif tista’

imbag[ad l-Ewwel Qorti tikkonkludi li [las mag[mul lil

David Coleiro g[andu jitqies li sar lill-appellant.

Illi l-Ewwel Qorti mbag[ad imkien ma ssemmi x-xhieda

bl-affidavit prodotta mill-appellant tal-Bank Manager li nda[al

fil-ka], /ertu Francis Mallia li tinsab a fol. 84.

Minn hawn jidher /ar li sar diskors bejn dan ix-xhud u l-

appellat, fil-pre]enza xejn anqas ta’ David Coleiro. F’din l-

okka]joni l-appellat skond dan ix-xhud ma semmiex li kien

[allas g[ax-xog[ol u lanqas li kien hemm xi persuna o[ra

mda[[la fin-negozju.

Illi minn dak kollu fuq imsemmi huwa sottomess li l-

Ewwel Qorti ma setax ikollha ba]i la fattwali u lanqas legali

sabiex ti/[ad it-talbiet attri/i.

G[aldaqstant l-esponent filwaqt li jag[mel pjena referenza

g[all-atti pro/esswali u jirriserva li jipprodu/i dawk il-provi

kollha lilu permessi skond il-li;i, umilment jitlob lil din l-

Onorabbli Qorti jog[;obha tirrevoka s-sentenza appellata

filwaqt li tilqa’ t-talbiet attri/i, bl-ispejje] kontra l-appellat.

Notifika> Francis Barbara

MPC Mobile Phone Centre,

Independence Avenue, Mosta.

Re;istru tal-Qrati Superjui (Appelli ) illum 21 ta’ Lulju

2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fil-31 ta’ Mejju 2005, fl-atti ta/-

?itazzjoni Numru 1266#2003 RCP, fl-ismijiet Helen Lorna

Falzon vs Desmond Falzon, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut a tenur ta’

l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Helen Lorna Falzon, ippre]entat, ?itazzjoni fil-25 ta’

Novembru 2003, fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili, kontra

Desmond Falzon,  fejn talbet il-konvenut g[aliex din l-

Onorabbli Qorti m’g[andhiex g[ar-ra;unijiet premessi>

tiddikjara s-separazzjoni personali bejn il-kontendenti

min[abba vjolenza , mo[qrija, e//essi u in;urji gravi kif ukoll

talli ]-]wie; tkisser b’mod irrimedjabbli min[abba tortijiet

unikament imputabbli lill-konvenut<

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree given on the 31st May 2005, in the

records of the Writ of Summons Number 1266#2003 RCP, in

the names Helen Lorna Falzon vs Desmond Falzon, ordered

the following publication for the purpose of service of the

defendant in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

Helen Lorna Falzon, filed a Writ of Summons on the 25th

November 2003, in the First Hall Civil Court, against

Desmond Falzon, whereby she asked the defendant why this

Honourable Court should not for the reasons premised>

declare the personal separation between the parties due to

violence, cruelty, excesses, and grievous insults, as well as

because the marriage irretrievably broke down due to faults

solely imputable to the defendant<

Court of First Instance decided as stated above that  it cannot

be decided that (the respondent) is contesting that he did the

business with the plaintiff, as after all is evidenced by the

fact that he issued the cheque in favour of plaintiff how can

the Court of First Instance decide that payment made to David

Coleiro is to be considered to have been made to appellant.

Then the Court of First Instance, nowhere mentions the

evidence by affidavit produced by the appellant of the Bank

Manager that a certain Francis Mallia got involved in the case

a. fol. 84.

From here, it clearly appears that the witness and the

respondent had talked, in the presence of David Coleiro. On

this occasion, the respondent, according to this witness did

not mention that it was payment for work nor that there was

any other person involved in the business.

That from all that mentioned above, it is submitted, that

the Court of First Instance could not have had a factual or

legal basis to reject plaintiff’s claims.

Thus the applicant whilst completely referring to the

records of the proceedings and reserves to produce all the

proof permitted to him by law, humbly asks this Honourable

Court, to revoke the judgement appealed by upholding the

demands of the plaintiff, with costs against the respondent.

Notify> Francis Barbara

MPC Mobile Phone Centre,

Independence Avenue, Mosta.

Registry of the Superior Courts, (Appeals) today 21st July

2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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tordna x-xoljiment tal-komunjoni ta’ l-akkwisti  e]istenti

bejn il-kontendenti, tillikwida l-istess u tiddikjara li l-konvenut

m’g[andu ebda dritt fuq l-istess akkwisti<

 tordna lill-konvenut jissomministra dik ir-retta alimentari

hekk stabbilita mill-Qorti, g[aliha u g[all-minuri wliedha u

dan ta[t dawk il-modalitajiet spe/ifikati mill-istess Qorti<

tafda l-kura u kustodja tal-minuri ....Omissis.... a[wa

Falzon f’idejn l-attri/i, bi dritt ta’ a//ess ta[t supervi]joni

tal-pulizija lill-konvenut<

tordna l-konvenut jivvaka mill-fond numru 1, Blackman

Court, Triq il-Mimosa, Guardamangia, liema fond g[andu

jibqa’ abitat esklussivament mill-attri/i u t-tfal tag[ha, stante

li dan l-istess fond huwa propjetà parafernali tag[ha<

tapplika fil-konfront tal-konvenut l-effetti kollha ta’ l-

Artikoli 48 u 50 Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta u dan fejn

applikabbli.

Bl-ispejje], kontra l-konvenut li huwa minn issa in;unt in

subizzjoni.

Konvenut> 53, Sqaq Britanika, {al Tarxien.

Il-kaw]a ?itazzjoni Numru 1266#03 RCP, fl-ismijiet Helen

Lorna Falzon vs Desmond Falzon, li kienet kan/ellata mill-

10 ta’ :unju 2004, ;iet b’digriet tad-9 ta’ Marzu 2005,

rijappuntata g[as-smig[ g[al-11 ta’ Ottubru 2005 fid-9.00

a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 22

ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

to order the dissolution of the community of acquests

existing between the parties, liquidate the same and declare

that the defendant has no right on the same acquisitions<

to order the defendant to provide the adequate maintenance

established by the Court for her and the minor children and

this under those modalities specified by the same Court<

to entrust the care and custody of the minors ....Omissis....

siblings Falzon, to the plaintiff, with a right of access under

police supervision to the defendant<

to order the defendant to vacate the premises number 1,

Blackman Court, Mimosa Street, Guardamangia, which

premises is to continue to be inhabited exclusively by the

plaintiff and her children, since this premises is her

paraphernal property<

to apply against the defendant all the effects of Articles 48

and 50 of Chapter 16 of the Laws of Malta and this where

applicable.

With costs, against the defendant who is summond so that

a reference to his evidence be made.

Defendant> 53, Sqaq Britanika, Tarxien.

The cause Writ of Summons Number 1266#03 RCP, in

the names Helen Lorna Falzon vs Desmond Falzon, which

had been cancelled from the 10th June 2004, was be decree

of the 9th March 2005, reappointed for hearing to the 11th

October 2005, at 9.00 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 22nd

July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi fuq rikors ta’ Emanuel

Vella, rikors numru 465#2005, u ta’ Jinnie Cilia, Josephine

Vella, Doris Abela, Charles Vella, Joseph Vella u Margaret

Cutajar, fejn talbu li ti;i ddikjarata miftu[a favur tag[hom u

dan fi kwota ta’ settima parti (1#7) kull wie[ed u wa[da

minnhom is-SU??ESSJONI ta’ Fatima Maria Vella, xebba,

bint ir-rikorrent Emanuel Vella u l-mejta Rita neé Agius,

imwielda {al G[axaq, fejn kienet toqg[od u miet fit-3 ta’

Mejju 2004, ta’ 54 sena u li kellha karta ta’ l-identità numru

430849(M) u li mietet bla testament u g[alhekk ;ie ordnat il-

[ru; tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull min jista’ jkollu x’

jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex b’

nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

It is hereby notified that following an application of

Emanuel Vella, application number 465#2005, and of Jinnie

Cilia, Josephine Vella, Doris Abela, Charles Vella, Joseph

Vella and Margaret Cutajar, whereby they asked that it be

declared open in their favour and this in the quota of one-

seventh (1#7) in favour of each one of them the Succession of

Fatima Maria Vella, unmarried, daughter of the applicant

Emanuel Vella and the late Rita neé Agius, born in G[axaq,

where she resided and died, intestate, on the 3rd May 2004,

aged 54 and who had identity card number 430849(M), and

thus the issuing of the bann was ordered so that any interested

party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition in terms of

1514



Is-26 ta’ Lulju, 2005 7663

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratrur, Qrati ?ivili u Tribunali

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure ( Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-28 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali numru 2734#2005, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c. vs

Sadviour Deguara (ID Numru 470670M) ordnat illi l-ittra uffi-

/jali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata lil intimat bil-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili.

 Illum 8 ta’ :unju 2005.

Lil Saviour Deguara

Bil-pre]enti s-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. filwaqt illi

tirreferik g[all-kuntratt datat 14 ta’ Dicembru  2002, in atti

Nutar Dottor Patrick Critien fejn inti ggarantejt flimkien u

‘in solidum’ mas-so/jetà Savlynn Company Limited, g[af-

favur tal-Bank of Valletta p.l.c. id-debiti ta’ l-istess Savlynn

Company Limited, mal-Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak

sabiex  fi ]mien jumejn inti t[allas is-somma ta’ mija u wie[ed

u erbg[in elf, disa’ mija u [amsa u tmenin lira Maltija u tletin

/ente]mu (Lm141,985.30) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan u

Overdraft Accounts’ ta’ Savlynn Company Limited, mal-Bank

of Valletta p.l.c. flimkien ma’ l-img[axijiet ulterjuri mill-1

ta’ April 2005, sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment imma mhux esklussivament sabiex

tirrendi e]egwibbli l-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu in,

atti Nutar Dottor Patrick Critien datat 14 ta’ Di/embru 2002,

fejn inti ddikjarajt ru[ek, veru, /ert u likwidu debitur tas-so-

/jetà rikorrenti fis-somma mija u tmintax-il elf, sitt mija u

erbg[a u [amsin lira Maltija (Lm118,654.00) flimkien ma’ l-

img[axijiet ulterjuri sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija se tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

So/jetà mittenti> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street,

Valletta.

Intimat> Saviour Deguara

(ID 470670M)

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 28th June 2005, in the records of the

judicial letter number 2734#2005, in the names Bank of

Valletta p.l.c. vs Saviour Deguara (ID Number 470670M)

ordered that the judicial letter hereunder reproduced be

notified upon the respondent by publication in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

In the First Hall Civil Court.

Today 8th June 2005.

To Saviour Deguara

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. whilst

referring to the contract dated 14th December 2002, in the records

of Notary Dr Patrick Critien whereby you guaranteed together

and ‘in solidum’ with the company Savlynn Company Limited,

in favour of the Bank of Valletta p.l.c. the debts of the same

Savlynn Company Limited, with the Bank of Valletta p.l.c. calls

upon you so that within two days you pay the sum of one hundred

forty one thousand nine hundred and eighty five Maltese liri and

thirty cents (Lm141,985.30) balance of debt in the ‘Loan and

Overdraft Accounts’ of Savlynn Company Limited, with the

Bank of Valletta p.l.c. together with further interest from the 1st

April 2005, till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of law

and particularly but not exclusively in order to render executable

the contract of constitution  of debt in the records of Notary Dr

Patrick Critien dated 14th December 2002, whereby you

guaranteed yourself, a true certain and liquid debtor of applicant

company in the sum of one hundred and eighteen thousand, six

hundred fifty four Maltese liri (Lm118,654.00) together with

further interest till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they

shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant  company> Bank of Valletta p.l.c. (C 2833)

173, St. Christopher Street,

Valletta.

Respondent> Saviour Deguara

(ID 470670 M)
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Limestone Flats, Nru. 6, Winter Street,

Bu;ibba, Malta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Limestone Flats, No. 6, Winter Street,

Bu;ibba, Malta.

Registry of the Superior Courts, today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Prim Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fit-28 ta’ :unju 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffiçjali numru 2732#2005, fl-ismijiet Bank of Valletta p.l.c.

vs Savlynn Company Limited (C 16831) ordnat illi l-ittra

uffiçjali hawn ta[t riprodotta ti;i notifikata lil intimat bil-

pubblikazzjoni a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili.

 Illum 8 ta’ :unju 2005.

Lil Savlynn Company Limited

Bil-presenti s-so/jetà Bank of Valletta p.l.c. tinterpellak

sabiex  fi ]mien jumejn inti t[allas s-somma ta’ mija u wie[ed

u erbg[in elf, disa’ mija u [amsa u tmenin lira Maltija u tletin

/ente]mu (Lm141,985.30) bilan/ g[ad-debitu fil-‘Loan u

Overdraft Accounts’ tieg[ek mal-Bank of Valletta p.l.c.

flimkien ma’ l-img[axijiet ulterjuri mill-1 ta’ April 2005, sad-

data ta’ l-effettiv pagament.

Din l-interpellanza qed issir g[all-finijiet u effetti kollha

tal-li;i u partikolarment imma mhux esklussivament sabiex

tirrendi e]egwibbli l-kuntratt ta’ kostituzzjoni ta’ debitu in,

atti Nutar Dottor Patrick Critien datat 14 ta’ Di/embru 2002,

fejn inti ddikjarajt ru[ek, veru, /ert u likwida debitri/i tas-so-

/jetà rikorrenti fis-somma mija u tmintax-il elf, sitt mija u

erbg[a u [amsin lira Maltija (Lm118,654.00) flimkien ma’ l-

img[axijiet ulterjuri sad-data ta’ l-effettiv pagament.

Is-so/jetà mittenti tav]ak illi jekk tonqos hija ser tkun

kostretta tippro/edi kontra tieg[ek skond il-li;i.

So/jetà mittenti> Bank of Valletta Ltd.,

173, St. Christopher Street,

Valletta.

Intimat> Savlynn Company Limited (C 16831)

Demsey Bar, Winter Street,

Bu;ibba, Malta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Lulju 2005.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Civil Court First Hall by means

of a decree given on the 28th June 2005, in the records of the

judicial letter number 2732#2005, in the names Bank of

Valletta p.l.c. vs Savlynn Company Limited (C 16831) ordered

that the judicial letter hereunder reproduced be notified upon

the respondent by publication in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

In the First Hall Civil Court.

Today 8th June 2005.

To Savlynn Company Limited

By the present the company Bank of Valletta p.l.c. calls

upon you so that within two days you pay the sum of one

hundred forty one thousand nine hundred and eighty five

Maltese liri and thirty cents (Lm141,985.30) balance of debt

in the ‘Loan and Overdraft Accounts’ with the Bank of

Valletta p.l.c. together with further interest from the 1st April

2005, till the date of effective payment.

This calling is being made for all intents and purposes of

law and particularly but not exclusively in order to render

executable the contract of constitution  of debt in the records

of Notary Dr Patrick Critien dated 14th December 2002,

whereby you declared yourself, a true certain and liquid debtor

of applicant company in the sum of one hundred and eighteen

thousand, six hundred fifty four Maltese liri (Lm118,654.00)

together with further interest till the date of effective payment.

The interpellant company warns you that if you fail they

shall be constrained to proceed against you according to law.

Interpellant  company> Bank of Valletta Ltd.,

173, St. Christopher Street,

Valletta.

Respondent> Savlynn Company Limited (C 16831)

Demsey Bar, Winter Street,

Bu;ibba, Malta.

Registry of the Superior Courts, today 22nd July 2005.

ADV. DR FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Is-26 ta’ Lulju, 2005 7665

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-16 ta’ :unju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited (C8692) ta’

Zachary House, Qasam Industrijali il-Marsa, Marsa,

ippre]entaw Talba  fit-22 ta’ April 2005, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Carmel Pace ta’ 131, Jasmine, Triq il-

Fuxa, San :wann, i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ tmien

mija u sitta u tmenin lira  Maltija (Lm886) liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (Talba Numru 895#05JR) hija differita g[as-16

ta’ Settembru 2005 fin-12.30 p.m..

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 16th  June 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap 12).

Alf Mizzi & Sons (Marketing) Limited (C8692) of

Zachary House, Marsa Industrial Estate, Marsa, filed a claim

on the 22nd April 2005 whereby they asked the Tribunal to

condemn Carmel Pace of 131, Jasmine, Triq il-Fuxa, San

:wann to pay the plaintiff company the sum of  eight hundred

and eighty six Maltese liri (Lm886) which amount is due to

the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 895#05JR) is put off to the 16th

September 2005 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  25th

July 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-13 ta’ Lulju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Carmelo Bellizzi ta’ 3, Triq Mons F.X. Zahra, {al Balzan,

ippre]enta Talba  fil-15 ta’ Lulju 2005, fejn talab lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Sandro Vella ta’ Nostalgia, Mosta

Road, San Pawl il-Ba[ar u Ronald Esquer ta’ Foster Clarkes,

Qasam Industrijali San :wann, u b’digriet tat-Tribunal tal-

21 ta’ :unju 2005 l-ismijiet tal-konvenuti g[andhom jinqraw

Alexander Vella u Ronald Ezguery Echandia j[allsu lill-attur

s-somma ta’ mitejn u sebg[in lira  Maltija (Lm270) liema

ammont huwa dovut lill-attur.

Bl-ispejje].

Il-kaw]a (Talba Numru 1460#04PBC) hija differita g[at-

3 ta’ Novembru 2005 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 21 ta’ Lulju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 13th July 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap 12).

Carmelo Bellizzi of 3, Triq Mons F.X. Zahra, Balzan, filed

a Claim on the 15th July 2005 whereby he asked the Tribunal

to condemn Sandro Vella of Nostalgia, Mosta Road, St Paul’s

Bay and Ronald Esquer of Foster Clarkes, San :wann

Industrial Estate and by a decree of the Tribunal of the 21st

June 2005 the names of the defendants are to be read

Alexander Vella and Ronald Ezguery, to pay the plaintiff

the sum of  two hundred and seventy Maltese liri (Lm270)

which amount is due to the plaintiff.

With costs.

The case (Claim Number 1460#04PBC) is put off to the

3rd November 2005 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  21st

July 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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7666 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-14 ta’ Lulju 2005, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mirachem (Marketing) Ltd (C8790) ta’ Mira Buildings,

Triq Ka. Karmnu Pirotta, Birkirkara, ippre]enta Talba  fil-25

ta’ Mejju 2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil

Jesmond Sant (ID 17766M) ta’ “Our House”, Triq il-Port,

Mosta j[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf, mitejn u disa’

liri Maltin u erbg[a u g[oxrin /ente]mu (Lm1,209.24) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax.

Il-kaw]a (Talba Numru 1153#05PBC) hija differita g[all-

10 ta’ Novembru 2005 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 25 ta’ Lulju

2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal, of 14th July 2005, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mirachem (Marketing) Ltd (C8790) of Mira Buildings,

Triq Ka. Karmnu Pirotta, Birkirkara, filed a Claim on the

25th May 2005 whereby he asked the Tribunal to condemn

Jesmond Sant (ID 17766M) of “Our House”, Triq il-Port,

Mosta to pay the plaintiff  company the sum of one thousand,

two hundred and nine Maltese liri and twenty four cents

(Lm1,209.24) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Claim Number 1153#05PBC) is put off to the

10th November 2005 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today  25th

July 2005.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For  the Registrar, Civil Courts and Tribunals

IKUN jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fil-15 ta’ Lulju

2005 mit-Tribunal G[al Talbiet }g[ar (G[awdex), ;iet

ordnata l-pubblikazzjoni ta’ l-avvi] li jidher hawn ta[t sabiex

iservi ta’ notifika fil-konfront tal-konvenut Raymond Vella

hawn ta[t imsemmi, g[all-fini ta’ l-artikolu 187(3) tal-Kap.

12 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Is-so/jetà attri/i Maltacom Plc ta’ Spencer Hill, Marsa,

Malta, ippre]entat Avvi] tat-Talba numru 31#2005(GM) fl-

ismijiet “Maltacom Plc vs Raymond Vella”,  fl-4 ta’ April

2005 fejn talbet li l-konvenut Raymond Vella ta’ “Chrisdevel

Court”, Nru. 3, Triq Francis Zahra, Mellie[a, Malta ji;i

kkundannat i[allas l-ammont ta’ elf, tlieta u erbg[in lira

Maltin u disg[a u [amsin /ente]mu (Lm1,043.59) ammont

dovut in konnessjoni  mas-servizzi tat-telefon.

Dan l-avvi] jinsab differit g[al nhar il-:img[a, 30 ta’

Settembru 2005 fil-11.30 a.m.

Tribunal G[al Talbiet }g[ar (G[awdex),

Illum 25 ta’ Lulju 2005

MIRIAM VELLA

Skrivana

IT is hereby notified that by virtue of a decree delivered

on the 15th July 2005, The Small Claims Tribunal (Gozo),

ordered the publication of the following notice for the purposes

of service in respect of defendant Raymond Vella, hereunder

mentioned, in terms of section 187(3) of Chapter 12 of the

Laws of Malta.

The company Maltacom plc of Spencer Hill, Marsa, Malta,

filed a notice of a Claim number 31#2005(GM) in names

“Maltacom Plc vs Raymond Vella”, on the 4th April 2005

wherein it requested that defendant Raymond Vella,

“Chrisdeve Court”, No. 3, Triq Francis Zahra, Mellie[a, Malta

be ordered to pay the amount of one thousand and thirty four

Maltese liri and fifty nine cents (Lm1,043.59) in connection

with the telephone services.

This case is adjourned for Friday, 30th  September 2005

at 11.30 a.m.

Small Claims Tribunal (Gozo),

This 25th  July 2005

MIRIAM VELLA

Clerk
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